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«...HE CTEPH uin, 1o KPAITHOCTHU, HE BEPH»:
K onncAHNIO ®PAHIIY3CKOI'O TEHE3HMCA
KAPAM3UHCKOTO0 CTEPHA

Annomauus. B crartbe ciesiaHa IMOIBITKA YTOYHHUTH IE€HE3WC Ka-
pamaunckoro CrepHa, HanboIee BIUSITEILHOIO B PYCCKOM KYJIBTY-
pe, KOTOPBIM OKa3BIBAETCSI, HECMOTPS Ha To uro Kapamaus murupo-
Basn CrepHa I[MO-aHIVIMNCKY, PEUMYIIECTBEHHO ITO3IHUM U paH-
myackum. Taxk, mpencraBieHHBIH B «MOCKOBCKOM SKypHAJIE» KAK
«CrepHoBO counHeHre» pparment «BegHoi ¢ codakoi» (1792) — aTo
He mepeBoq CrepHa, a MHTEPIOIAIINA QPPAHILY3CKOTO IT€PEBOIUM-
ka «Tpucrpamar; cam orbop pparmenTos mjisa mepesoga B «IMockoB-
CKOM KypHAaJIe» — 3T0 He MHAWBUIYAJIbHBINA BBIOOD U31aTeJIs, a II0-
BTOPEHME CAMBIX IOMMYJIAPHBIX «kpaco™ CTepHAa, M3TaBaBIIUXCI U
epens3gaBaBIINXCs B COOTBETCTBYIOIIEM AHTOJIOIMYECKOM dopMma-
Te; MMEBIlee 3HAUUTEIbHBIE KYJIbTYPHBIE ITOCJIEICTBUS PEIeHre
Kapamsuna He mmepeBoauTh 1 He BBOJUTH B PYCCKYI0 KyJIBTYpPY aH-
TIAHACKUE HOHATUA Sentimental u humour o0bACHSIETCS TEM, UTO
OH CMOTpEJI Ha HUX Yepes (PpaHIly3CKue TeKCTHI-IIOCPEIHUKH; yCTa-
HOBKA Ha uTeHne CTepHAa Ipeskae BCero co ClIe3aMu U YIIOMUHAHUS
Crepna B «IlucbMax pyccKoro myTelrecTBeHHAKA» IIPENMYIIEeCTBEH-
HO B KJIQJOMINEHCKHUX JIOKyCaX, T. €. COeJUHEeHne, a He IIPOTUBOIIO-
crasiienre Crepua u IOura, Tak:ke BOCXOOUT HE K OPUTHHAIHLHOMY
aurymiickomy CTepHy, a K ero Io3aHuM (PPaHILy3CKUM II0pakaTe-
ssM, Bpore @pancya Bepua. Kapamsuuckuit Crepu paccmarpusa-
ercs Ha KOHTPACTHOM ()OHE YCBOEHUS B Ty ’Ke JII0XY II0BECTBOBA-
TeJIbHBIX 9KCIIEPUMEHTOB U IoMopa «T'pucrpamMa» aBTopamMu JIpyroro
Kpyra, He CBA3aHHBIMHU LEJIIMU IIPOrPAMMEI «HOBOU UyBCTBUTEJIb-
moctm», — @. B. Pocrormumueiv 1 . V1. MapTeiHOBEBIM.

Knrwwueswvie cniosa: Crepu, IOur, Kapamsun, Mapreinos, Pocror-
unH, (PpaHIy3cKas KyJbTypa-MOCPEIHUK, IOMOP, CEHTHMEHTAJIb-
HOCTB, CJIC3JIUBOCTD
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“...NOT STERNE, OR, AT LEAST, NOT VERNES””:
TOWARDS A DESCRIPTION OF THE FRENCH GENESIS
oF KARAMZIN’S STERNE

Abstract. The article is an attempt to specify the genesis of the
image of Laurence Sterne as it was created and presented by Ni-
ckolai Karamzin in the early 1790s. Karamzin’s Sterne, the most
influential among other such attempts in Russian culture, turns
out to be primarily French and imitative. Namely, the fragment “A
Poor Man and His Dog”, presented in Karamzin’s Moscow Maga-
zine (1792) as “Sterne’s work”, appears to be a translation not of
Sterne but of an interpolation made by his French translator into
the French version of Tristram Shandy. The very choice of frag-
ments from Sterne presented in the Moscow Magazine (1791-1792)
reflects not the editor’s own taste, but is a replication of the most
common items from popular anthological editions of “The Beauties
of Sterne”. Karamzin’s culturally influential decision not to trans-
late and consequently not to introduce into Russian culture the
original English notions of ‘sentimental’ and ‘humour’ is explained
by the fact that he had viewed them through the prism of particu-
lar French texts-intermediaries. Karamzin’s insistence on read-
ing Sterne “with tears in the eyes” and on alluding to him (in Let-
ters of a Russian Traveller) primarily in melancholic charnel loca-
tions that made Sterne practically indistinguishable from Edward
Young goes back not to the original Sterne, but to his later French
imitators, such as Francois Vernes. Karamzin’s Sterne is contrast-
ed with the assimilation of original narrative experiments and hu-
mour of Tristram by other Russian authors of the same period but
of a different circle, Fyodor Rostopchin and Ivan Martynov.

Keywords: Sterne, Young, Karamzin, Martynov, Rostopchin, French
culture as intermediary, humour, sentimentality, tearfulness
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M. B. backuna (ManukoBa). «...He CtepH unu, no kpaitHoctu, He BepH»: K onucanuio dppaHiryzckoro
reHe3uca KapaMm3nHckoro CtepHa

apam3uH B «[Tucbmax pycckoro nyreiecTBeHHUKa» (1791—1794, 1797)

uutupoBasl CTepHa Mo-aHIIUMUCKU, a TyOJUKYsl «KpacoTbl» U3 «Tpu-

crpaMa» U «CeHTHMEHTaJbHOTO MyTelIeCTBUsI» B «MOCKOBCKOM Xyp-
Haje» (1791—1792), yka3bIBal: «IIepeBOJ C aHIJIMIICKOro». IToaToMy, BUTMMO,
nccienoBareau ot B. M. Macnosa no @. 3. KaHyHOBOIT 1 HOBEMIIINX, TOBOPS O
BiusiHuM CtepHa Ha KapamsuHa, ucxonsit 6€3 oroBopok u3 Toro, uro Kapam-
31H UMeJI aJleKBaTHOE OPUTUHAJY U B 11€JI0M OJIM3KOE K COBPEMEHHOMY Tpe/I-
crapyieHre o CTepHe 1 B 3aBUCUMOCTU OT CBOUX TeKYIIUX IUTePATyPHBIX LieJei
BBICBEUMBAJI T€ WM MHBIE ero 4yepThl. [ToaToMy ke, BUAMMO, UcCienoBaTeau
paHHero pycckoro CTepHa UMTUPYIOT aHTJIMIACKOTO nucaresiss B COOCTBEHHOM
ITOJCTPOYHOM TIepPEeBOJIe C aHTIIMICKOTO WIM B TOYHOM TrepeBoae A. A. ®dpaH-
KOBcKoro KoHua 1930-x rogoB, a He mepeBOAST ¢ HauboJiee MOMyIsSIpHOTO U 10-
cryrHoro B Poccnm noMectutinpyiorero (gppaniry3ckoro mepeBoma 2K.-I1. ®pe-
H3'. B amoxy cosznanus «bemgroit JInzel», mumet @. 3. KanyHoBa, «CTepH TIpH-
Biekan KapaM3nHa nmperMyliecTBeHHO KaK “OpUTrMHaIbHbBINA KUBOTIHUCEL UyB-
CTBUTENbHOCTU . I TIepeBOIbl M3 HEro MoAOUPATUCh B CBSI3U C 3TUM MPEUMY-
IIECTBEHHO CEHTUMEHTaJIbHO-MEeJaHXOJIUYECKOTO U (PUIAHTPOMUIECKOTO Xa-
pakTepa», B YaCTHOCTH, OTPBIBKU «Mapusi», 13 «CeHTUMEHTaIbHOTO ITyTeIIe-
ctBUsl» U U3 «Tpuctpama lllenan», ObITM BIOpaHBI IUIsT TOMEIIEHUS B «Mo-
CKOBCKOM XypHajie» MIOTOMY, UTO B HUX «4yBCTBUTEJIBHOCTh IBHO OepeT mepe-
BEC HaJI CTOJIb OOBIYHBIM 17151 CTepHa roMmopoM» [ Kanynosa 1975: 261]. OgHako
yxe B «Haranbe, 6osipckoit nouepu» (1792) MOxXHO 0OHapyXUTh, cuuTaeT Ka-
HyHOBa, «BocrpusitTue CTepHa Kak IOMOPUCTa» U UPOHUIO Haj Ype3MepHOI
YYBCTBUTEJbHOCTBIO U CJIE3JIMBOCTbIO, BBOAMMYIO C MCMOJb30BAaHUEM TIpUe-
MOB, KOTOpbIE «O4eHb OJTM3KMU K cTepHOBCKMM» [Tam >xe]. HakoHer, B mo3n-
HeM He3aBeplleHHOM <«Pwilape Hamero Bpemenu» (1799, 1802) Kapamsuu
«cTpemurcs Beiaen 3a CTepHOM pa3pylIdTh YCIOBHYIO TPAAULIMOHHYIO (hopmy
poMaHa», 4eMy CJIy>KaT «TaKue TUIMTMYHO CTEPHOBCKUE CPENICTRA <...>, KaK MpU-
YyJUIMBOE TMOCTPOEHUE TIJIaB, CBoeoOpa3Hasi Urpa poMaHHON (opmoit <...»,
CTEpHOBCKasi MaHepa aBTOPCKOTO KOHTPOJISI Hajl JAeHCTBUEM, HEMTPEPbIBHOTO
WPOHMYECKOTO KOMMEHTHPOBaHU...» [Tam ke: 262—263].

NubiMu crioBamu, npenarnoaraetcsi, yto KapamsuH, yuraBmmii CrepHa,
BEpOSITHO, B camMoM KoHIle 1780-x — Havazie 1790-x romoB, XoTs Ijis uesei
CBOEH JUTepaTypHOI TTporpaMMbl He cpa3y BOCTpeOOBaj, HO YCBOWJ U OpU-
TMHAJIbHOE CEHTMMEHTAJbHO-IOMOPUCTUUECKOe MUpOBO33peHue CrepHa —
KoTopoe BriepBbie ObLI0 onucaHo 2KaH IloneM B «IIpuUroToBUTENbHON IIKO-
se actetTuku» (1804) Kak mpeBpalieHue MIEKCITMPOBCKOTO «IIePEeMEeXaIoIIero
psiia rmaTeTMyeckoro 1 KOMMYeckoro B ogHoBpeMeHHOCTh» [2KaH [Tosb 1981:
130, cp.: Tam xe. 151; KoxeBuukoB 1899: 507], — u pagukajibHOE NapoOAUpO-
BaHME U paspyllieHHue pOMaHHOI (opMbl (KOTOpOE Telepb KaKeTCsl OueBU/I-
HbIM T1ociie padot B. b. IlIknoBckoro Havana 1920-x romoB o «Tpucrpame»).

'O teme «Kapamsun u CrepH» cM.: [KoxeBHukoB 1897: 515—531; Cunosckuii 1899:
238—244; MacnosB 1924; Kanynosa 1966; 1975; Cross 1971: 124; Jlorman 1987: 312—348,
384—389; Hammarberg 1991: 203—-273; KpacnomekoBa 2003; Anmatosa 2012; Ipo3mos
2017].
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Takast UHTepIIpeTalusi UTHOPUPYET TO OOCTOSITEIbCTBO, uTo Kapam3uH BBO-
nui CTepHa B pyCcCKYIo KyJabTypy ¢ oro3naHuem Ha 30 jeT. B pesynbrate CTepH
B Poccuu Ob11 BOCIPUHSAT BHE KOHTEKCTAa aHIJIMICKOTO pOMaHa, OT KOTOPOTO
OH HeoTaeauM reHetuuecku (Punaunr, CMoseTT, PudapacoH ObUH mepese-
JeHbl Ha pycckuil panbiine CrepHa)?, a reHe3uc Kapam3uHckoro CtepHa oka-
3aJICS1 HE TOJIbKO OTJIMYEH OT COBPeMEHHOTO (T. €. Takoro CTepHa, KAKUM Mbl
ero 3HaeM nocyie padot ZKaH [Tons u [IkiI0BcKOro), HO 1 JajeK OT TepBOHa-
yaJibHOTO BocpusTust CTepHa y Hero Ha poJvHe Kak aBTOpa OpUTMHAJIbHOTO U
oecriperieneHTHOrO «IT'puctpama» (1759—1767), ¢ KOTOPOro HayajaoCh 3HAKOM-
CTBO ¢ HUM uuTaronieil myoauku’. KapaM3uH Kak «MMIIOPTEP MHOCTPaHHBIX
ooratctB» [CBaTononk-Mupckuit 2005: 104] crapaiics nepxkaTbcs Ha ypOBHE
eBPOIIeIICKOI COBpEeMEHHOCTH, Ine B KoHle 1780-x, korma oH yurtan CrepHa
U BBOJWJI €r0 B PYCCKYIO KYJIBTYPY, «IJIAaBHBIM» TTPOWU3BEIEHUEM aHTJIMKACKOTO
aBTOpa ObLI0 «CeHTUMEHTAIbHOE TyTelleCTBUEe», a aKTyalbHbIM (DaKTOM €ro
penyTaluuyu — MHOTOUMCIIEHHbIE «CEHTUMEHTaIbHbIe» MoapaxkaHus. MiMeHHO
9TOT NO3AHUI 06pa3 CTepHa, KaKk Mbl MOMPOOYyeM MoKa3aTh, MOCTYKWI TeHe-
3ucom CTepHa KapaM3UHCKOTO.

®panny3ckuii nepeBon «CeHTUMEHTAJILHOTO TyTellecTBUsl» — «Voyage
Sentimental par M. Stern sous le nom d’Yorick» — Boitiesr B 1769 r., uepes He-
CKOJIBKO MecsILIeB MocJie MyOIMKaluy OpUurhHaiia, u cpasy cTai Bo (hpaHILy3CKOM
pelenuyu TiaBHbIM MpousBeaeHreM CTepHa, B OOJbIION CTereHu, KOHEUHO,
ITOTOMY, YTO IEWCTBHE €r0 B OCHOBHOM Tipoucxomut Bo Ppanmuu (tme u cam
CTepH HaxoAujcsl JOJITOe BpeMsl U UMeJl cBeTcKuil ycnex). Torma kak «Tpu-
crpam» B iepeBojie Toro ke XKoseda-ITbepa @pens (Joseph-Pierre Frénais, ym. B
1788 1.) mosiBMIICS MHOTO ITO33Ke: IepBasi 4acTh BbIlLIA B 1776-M, Bropasi, repe-
BeZeHHas B TOM e myxe «belle infidele» mapkuszom ne bonne (Charles Frangois
de Bonnay, 1750—1825), — Tonbko B 1785 1. @peHd BLICTYMHAI KaK ITEPEBOTINK-
KJIACCULIMCT, MPUCIIOCAOIUBAIOIINI «OpUTUHATBHOCTE» CTepHa K HOPMATHUB-
HOMY (paHILy3CKOMY BKYCY, 3CTeTUYECKOMY M HpaBcTBeHHOMY [Asfour 2004:
11—12]: otaenbHbIe YaCTU NIEPEBOAMI C HEOOJBIIMMU, HO 3HAUMMBIMU U3BITU-
sIMU, ApYyTUe, 0COOEHHO CBOeoOpa3Hblil toMop CtepHa, youpasa BoBce U HeMaso
MPUCOUYMHS CaM B UyBCTBUTEIbHOM U HPABOYUUTEIBLHOM JIyXE.

MHe NpMIILUIOCh MHOTO€ M3bITh M3 OpPUTHMHAJA U 3aMECTUTh COO0-
CTBEHHBIMU M300peTeHussMU. Korma CTepHOBBI IIYTKU HE Ka3aJlucCh
MHE YIauYHBIMHU, 51 OCTABJISUT UX TaM, TJ€ HAIlIEJ, U 3aMEHSLT IPYTUMU.
[Tonarato, 3T0 MOXKHO TTO3BOJIUTH ce0e B IIEPEBO/IE TPOU3BEICHMS UM~
CTO pa3BieKareIbHOTO. ClieayeT MPOCTO BCIYECKHU CTapaThCsl OCTaTh-
cs He3aMEYeHHBIM, 1 51 OyIoy O4YeHb pajl, eCcu Bbl MEHs He Haiimere
|Frenais 1777: x], —

2 BripoueM, 13-3a HEPA3BUTOCTU OTEYECTBEHHON POMAHHON TPAAULUHU [TAPOIUPOBAHIE
CTepHOM XaHpa poMaHa BOOOIIEe He MOIJIO ObITh aIcKBaTHO TMOHSITO B TO Bpemsi B Poccun,
cp.: [Cunosckuit 1910: 892—894; JIeun 1990].

3 O nepuneTusix OpUTaHCKOro OTHOLIeHUsT K CTepHY, MEHSIBLLIETOCS Ha IIPOTSKEHUH TeX
BOCBMM JIET, HA KOTOPbIE PACTSIHYJIOCh Ile4yaTaHue ero repBoro pomana, cm.: [Howes 1974:
382—384]; o eBpomneiickoii peneniuu CtepHa cM.: [Barton 1911; Asfour 2004; 2008: 9—31;
Thayer 1905; Large 2004: 67—78].
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coobmran PpeHs B MpenncIoBUU K CBoeMY TiepeBony « T pructpaMar, BBICTYIIast
KaK 00pa3IOBHINl «HEBUOUMBINA TTepeBOMINK»-ToMecTrKaTop. dpaHIry3ckas
KPUTHUKA OIIpaBIbIBaIa JOMECTUIIMPYIONINIA ITOAX0 K TiepeBoay CTepHa, B aB-
TOpUTETHOI (popMmypoBKe BonbTepa:

«Tpuctpam llleHan» He BBI3OBET MEPEBOPOTA, U HYKHO ObITH IIPU-
3HATEJIbHBIM IIEPEBOMYMKY 3a TO, YTO OH OIYCTHJI MECTa, MOJIHbIE
rpyboBaTOro raepcTpa, B KOTOPOM HEPEIKO YIPEeKaIU aHTInuaH*,

Cp. Takxke:

HyxHo OBIITI0, KOHEYHO, OUYeHBb ITOCTapaThCs, YTOOHBI creaTh « T pu-
crpama IlleHnn» CHOCHBIM Ha sI3bIKe [(paHIy3CKOM]| M JUIsT Hapoja,
KOTOPBIII HUKOTJIa He OTKA3bIBACTCSI OT MPaBWJI BKyca, MOpsaKa, Imo-
CJICIOBATEeIBHOCTH, CBSI3HOCTU MACH, TaKe B COUMHEHUSIX, HAITCaH-
HBIX JIMIIb YTOOBI pa3Bjiedb ce0sl WK APYTHUX...>

«Tpuctpam», 06bsIBIeHABIN DpeH? ellle B ero mpeancioBun K « CeHTUMeH-
TaJIbHOMY MYTEIIECTBUIO» «IIPOU3BEICHUEM TaKMM HEOOBIYAHBIM, YTO O HEM
HEBO3MOXHO JaTh Jaxe camoe oblee nmpeacraBieHue» |Frenais 1769: 1], Boc-
MIPUHUMAJICI — HE TOJIBKO BO @paHIMM — TION TOMWHUPYIOIINM BIMSHUEM
Oosiee mmonyasipHOro «CeHTUMEHTAILHOTO ITyTEeIIeCTBUS» («3a0aBHOU U IMpU-
STHOM KapTHUHBI (PPaHIY3CKOM XU3HU», TIe «I00PbIi IOMOpP» COSIMHSIETCS C
«HEXHOM YYBCTBUTENBLHOCTBIO (tendre sesibilité)»°, «MUI0ro mycrsika, myTiu-
BOTO M YyBCTBUTENIBHOT0»’) KaK 6ec(hopMeHHOEe HaHW3bIBAHME DKCTPaBaraHT-
HBIX Uael 1 (parMeHTOB, «TO HPaBCTBEHHbIX, TO HEITPUCTOMHBIX — OJIHA TJa-
Ba BBI3BIBAET CMEX, APYrasi XajaocTh, TpeThsl 3¢BOTYy. ClieHbl pa3pO3HEHbI U HE
CKJIafbIBAIOTCS B €AMHCTBO»®. HUBEIMPOBAHMIO B YUTATEIBCKOM BOCIIPUSITHYI
CTEPHOBCKHUX TTOBECTBOBATEIbHbBIX IKCIIEPUMEHTOB 1 IOMOpa CMOCOOCTBOBAJIO
M TO, 4TO ¢ Havyaja 1780-x ero nmepersgaBaiy U YUTAJIM B XKAaHPE «KPacoT» —
¢ parMeHTOB, MOAOOPAHHBIX IJIST «4yBCTBUTEIBHBIX CEPIELI»’.

B I'epmanuu CtepH ObLI1 BOCIIPUHST M IIepeBeAeH ropas3no OoJiee I1y0o-
KO U cepbe3Ho, yeM Bo @panuuu. «...Hapogel, y Koroporo ectb “goute”, — ¢
Bo3myuieHueM nucan XKax [lonb, — aymaer, 4To “ryTUpyeT” CTepHOBCKOTO
“Tpuctpama”, eciau eMy HpaBsSITCSl HE CTOJIb FreHUalbHble ero “IlyreiecTBust

* Journal de Politique et de Litterature. 1777. Avr. 25; pyc. niep. uuT. ro: [Bosbstep 1977: 318].

> AHOHUMHasl pelieH3us1 Ha (paHIly3CKUii MepeBoa IMoclenHuX ToMoB «Tpuctpama»
ony6. B: Journal Encyclopédique. 1786. Jan. 15. P. 268—277; uur. ro: [Howes 1974: 399].

¢ Journal Encyclopaedique. 1769. Juillet 1. P. 138; uur. mo: [Howes 1974: 388].

7 Mercure de France. 1769. Aott. P. 71—74; uur. nmo: [Howes 1974: 389].

8 Année Littéraire. 1785. P. 34—50; uur. nmo: [Howes 1974: 399]. TakoMy BoCIIpUSITHIO
«Tpucrpama» criocob¢TBOBaNIO U TO, yTo PpeHd ma rjaBaM poMaHa OTIeIbHbIe Ha3BaHUS,
110 06pa3iry «CeHTUMEHTAIbHOTO TTyTEIIeCTBUSI».

® Camas TonyJsipHasl U3 9TUX aHTONOrui, coctaBieHHas HekuM W. H., — «The Beau-
ties of Sterne: Including all His Pathetic Tales, and Most Distinguished Observations on
Life. Selected for the Heart of Sensibility» (1-sg my6:.: London, 1782; momonH. uzn.: 1785; k
1792 r. nepeusn. 12 pas; dp. nep.: 1800; pyc. nep.: [[anunkosckuit 1801]). bubnaunorpaduio
aHTOJIOTUI, BKIoYaBIX oTpbiBKY 13 CrepHa, cM. B [NCBEL: 949; Oates 1968: 14—19]. O
KaHpe «kpacoT» cM.: [Cook 2010; Newbould 2015].
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Mopuxa”» [Kan IMons 1981: 151]. B Tepmanuu nepsslii nepeson «Tpucrpa-
Ma» BbILen enie B 1763—1767 rr. (nepeusn.: 1769—1772 u 1773), uto, BUAUMO,
oTpaxayio uHtepec K CTepHy Kpyra aBTOPUTETHBIX HEMELIKUX JINTEPATOPOB,
K KOoTopomy IpuHamjexanu Jleccunr, MeHnnenscoH, I'epaep, Llmmmepman,
Bunang [Thayer 1905: 24—32], oHM LIEHWIU aHTJIMKICKOTO aBTOpa U CJAEAUIIN
3a €ro TBOPYECTBOM B OpUTHMHAaje U Mo coobuieHusM «Allgemeine deutsche
Bibliothek» n apyrux repuoamyeckux HeMeUKUX nigaHuii. OgHaKo MepBbIil
nepeson « 'puctpamas ObLT HACTOJBKO CJ1a0 Y HETOYEH, UTO HE ChITpajl BAXKHOM
poau B HeMelKo# KylbType. K Kpyry BIUSTEIbHBIX HEMELIKUX CTEPHUAHILIECB
IpUHaIIeXas NepeBoIunK, n3naTeab, MacoH MoranH bone (Johann Joachim
Christoph Bode, 1731—1793), kotopslii cTan npoBonHukoMm CtepHa B ['epMa-
HUM: eTo (PUI0JIOTUYECKU TOUHBIN repeBo «Yoricks Empfindsame Reise durch
Frankreich und Italien» BeITiiesr B OKTSIOpe TOTO K¢ 1768 T., 4TO M OpUTHHAI, T. €.
cpasy nocire cMepti CtepHa'?. B HeM boge, o coety Jleccnnra, BBeJl HOBOE
MOHSTUE U CJIOBO Empfindsam, cTaBiiiee B HEMELIKOI KyJIbType 0003HAaUYCHUEM
LIeJIOTO JIUTEpPaTYpHOIro HampaBjieHUsl, UMEHYEMOro y Hac «CeHTUMEHTaIn3-
mom» (a Bo @paHunu — «I’age de sensibilité»). [TepeBon «Tpuctpama» (1774)
Obl1 HanevyaTtaH boge 1o moanmcKe: CIMCOK U3 y9aCTBOBABIIMX B Hell 646 uil,
cpenu KoTophix Obutn I'€Te, lamann, Bumann, Knommrox, I'epnep, I'. SIko6wn,
LIlnmMMepmaH, MO3BOJISIET COCTaBUTh MpeacTaBieHue o BausiHuu CtepHa B He-
MELKOI KyJIbType, TJe OH, KAK CUMTAETCS, ChI'Pajl BO3MOXKHO JaxKe OOJIbIIYIO
pOJIb, YeM Ha POIUHE, U «B OOJIBIIIEH MJIM MEHBILIEH CTENIEH! ITOBIUSLIT ITPAKTHU -
YeCKHM Ha BCeX HeMEIKUX MUcaTelieil, HadnHas ¢ 1765 roma v 1o KOHIIa BeKa»
[Baker 1898: 41] (cm. Takke: [Day 2010; 2Kan IToxs 1981: 167; Howes 1974:
423—-426)).

Hemeukuit CTepH TOI 3MO0XM 3HAYUTEIBHO OTJIMYAJICS OT (PpaHIy3CKO-
ro, TI03TOMY Bcerjia HeoOXOIUMO BBISICHSITh, YMTAJ JIM pycckuit aBTop CTepHa
no aHrauiicku, kak ®@. B. Poctomuuu'! u . A. N'amuHKOBCKMIA, MEPEBOTUNK
«Kpacor Crepna» (1801)'?; Bo dpanirysckom niepeBone, Kak I1. M. Illannkos

1Y OnHOBpeMeHHO ¢ TiepeBooM Bojie BhILeT ApYyroii, TAKXKEe CYNTAIOLIAIACS BITOJIHE TOU-
HbIM, TiepeBoa mactopa Mutrenbintenta (Matthias Theodor Christian Mittelstadt, 1712—
1777), o3armaBneHHbIi «Versuch liber die menschliche Natur in Herrn Yoricks, Verfasser des
Tristram Shandy, Reisen durch Frankreich und Italien, aus dem Englischen» (1769, nepeus.
B 1774 1.), 4TO CrIocoOCTBOBAJIO elle 0oJblei ciiaBe 3Toro npousseaeHus CrepHa B ['epma-
HUU, a TAKXKE TUIOOTBOPHOMY OOCYKIEHUIO TTPOOIeMaTUKH TepeBoa.

' Cwm.: [Poctomuun 1992]. [MoapoGHee o cTepHuaHcTBe PocTomyrHa ¢cM. B KOHIIE Ha-
CTOSIIIEN CTaThU.

12 [Ipu aTOM coGCTBEeHHO GpuTaHCKast perenius CTepHa st ero PyCCKOro BOCIIPUSITHS
OKa3bIBaeTCs HAMMEHee pelieBaHTHA: B Poccry coBepIlieHHO He OTPa3wIMCh HU TIEPUTICTUM
MEHSIBIIIETOCST TIO MEPE BBIXOJIa TOMOB OTHOIIEHUS K «TprcTpaMy» (0 KOTOpOM COOOIIIaIN
CBOMM YHUTATEJISIM U KOHTUHEHTAJIbHbIE XXypHaJlbl), HU oxjaxneHue Kk CrepHy B 1790-e, o
KOTOpPOM CBUICTEIBCTBOBAJIA TIEpBasl CTaThsl O Mucatesie B « BputaHcKoi SHIIMKIIONE I
(1797; B BeintycKkax 1773 u 1778—1783 rr. 0 CTepHe He coob111anock; cratbst 1797 r. mpomon-
’Kajia repereyaTbiBaThCsl BIUIOTh 10 7-ro u3naHust 1842 r.), rae uMeBIIre XapakTep oolle-
TO MeCTa cJIoBa O TIOMYJISIPHOCTU U roMope CTepHa 3aHUMad MEHBIIIE MeCTa, YeM JIMIHBIC
HpaBCTBEHHbIE YIIPEeKU eMy U obcyxaeHue ruiaruara CrepHa, MHCIIUpUpoBaHHOe JIXKOHOM
®eppuapom [Howes 1974: 303]. B Poccuu 1790-x romoB o6BuHeHus1 CTepHa B IIaruate
He 00CYXXIaJINCh, HPABCTBEHHBIE MPETEH3UU K HEMY ObLIM Obl HEBOOOpa3uMbl — 0 CTepHe
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[Crepn, IlamukoB 1808]; unu mo-HeMmeuku, Kak A. H. Pagumen [Becenos-
ckuii 1916: 103; Lang 1947] u, BoamoxHo, Y. Y. MapTeiHOB'.

Kpome Toro, He0o6X0AMMO YYUTHIBATh, YTO Yke HauuHas ¢ 1770-x romoB
aKTyaJIbHbIM eBporneiickuM (heHOMEHOM ObLT He cOOCTBeHHO CTepH, a CTEpHU-
aHa'* — MHorouucsiaeHHble OaHaausupyoone CTtepHa MoauesiKu', moapaxa-
HMSI, KOTOpBbIe HEM3MEHHO MapKUpOBAICh UMeHeM Mopuka u cioBoM senti-
mental /| Empfindsam: oHO TTOABEPIJIOCh MHMIISILIMY U CTAJIO YIOTPEOISATHCS YXKe
He KaK HOBOE OPWUTMHAJIGHOE TTOHSTHE, a ¢ HACMEIIKON, KaK CHMHOHUM TTOJI-
paxaTeJIbHOI, MaHEepHOM, JIoXKHOU uyBcTBUTeNbHOCTH [Thayer 1905: 79—83,
113—156; Michelsen 1972; KoxeBHukoB 1897: 529—530]. W3 mompaxkaHwuii
CrepHy B Poccuu G611 XOPOIIO U3BECTHBI — BEPOSITHO, €111€ 10 3HAKOMCTBA C
OPUTHHAIBHBIM aHTJIMACKUM aBTOPOM MJIM BO BCSIKOM CITydae OMHOBPEMEHHO
¢ HUM — «CeHTUMEHTAJIbHBIN Bosixkep, uian Mo niporyika B MiBepaon» (Le
Voyageur Sentimental ou Ma Promenade a Yverdun, 1786) ¢dpankodhoHHOTO
mBeiapckoro nucarenss Opancya Bepna (Frangois Vernes de Luze, 1765—
1834)'° u «HoBoe ceHTuMeHTanabHOE myTelrecTBue» (Nouveau voyage senti-
mental, 1784) XKana-Kiona l'opxu (Jean-Claude Gorjy, 1753—1795)", a Takke
LIeJbIA psa ApYTuX hakToB DPaHITy3CKOM JIUTEPATYPHOUN «IyBCTBUTETHLHOCTHY,
COCTaBMBIIMX MCKaXaloONIyl0 aHAXPOHUYHYIO MCTOPUKO-JTUTEPATypHYIO TTPH-
3My, CKBO3b KOTOPYIO BoctipuHIMacs CTepH B IIPEUIOKEHHOM PYCCKOMY YH-
Tareo uHTeprperaiuu KapamsuHa, o yuem cBUIeTeNbCTBYET A. A. becTyxes-
MapauHckuii B u3BectHoii cratbe 1832 r. «O pomane H. IToneBoro “KisitBa
npu rpode ['ocrionHeM”»:

3/1ech HeM3MEHHO TIICANN KaK 0 Ge3yIpeuHo JeToBeKomobrBoM Moprke, KITIOUEBBIM TIpO-
u3BeneHueM CtepHa ObUI0 «CEHTMMEHTAJIbHOE IyTEIIeCTBUE», MEePEeBEICHHOE LIEIMKOM,
noj BiusiHueMm Kapamsuna, B 1793 1.; «Tpuctpam» xe B niepesone M. C. Kaiicaposa mno-
SIBWJICSI TOJIBKO Oostee mecstu et crrycts (1804—1807).

13O crepHuancTBe B «PuioHe» MapThIHOBA CM. 1ajiee.

4O deHomeHe «cTepHuaHbl» cM.: [Oates 1968; Newbould 2016] u mogbopky «Sterne
and Sterneana» Ha caiite KemOpumkckoro yHusepcuteTa (https://cudl.lib.cam.ac.uk/
collections/sterne/1).

5 Tlonm omHO# 00105KKO# ¢ « CEHTUMEHTAIBHBIM ITyTEIIECTBUEM», KaK ero 3—4-if Toma,
Tevyarajsoch TOMIeNbHOEe IMPOMo/iKeHne, HamucaHHoe JIxkoHoM XoutoM-CTUBEHCOHOM
(John Hall-Stevenson, 1718—1785) nmon umenem EBrenust (mepBoe aHI. u3a.: 1769, HeM.
nep.: 1769, dp.: 1774, pyc.: 1806). [TommuHabIM Mpon3BeaeHrueM CTepHa 10JT0e BpeMsl CUH-
tancs «Kopan» (1770) Puuapna I'puddura (Richard Griffith, 1704? — 1788), BKIIIOYeHHBII
B aBTOpUTETHOE coOpaHue counHeHuii CtepHa, Boimeaiee B Jlyoaune B 1779 r., 6e3ycioB-
HO TTOIJTMHHBIM €r0 BOCTIPUHUMAJIM JaXke TaKue MpoHUIaTebHble IeHuTenn CTepHa, Kak
I'ére u XKan [lonb, X0Ts aHTIMICKHE PELIEH3EHTHI cpasy 3akiaeiMuan «KopaH» «IOCTbIIHON
TOMBITKOUN MOACYHYTh MUPY 3Ty CMECh CKYKM U HEMPUCTOMHOCTU KaK MOMJIMHHOE MPOU3-
Benenue rmokoinoro CrepHa» (London Magazine. 1770. June. Ne 6. P. 319; uur. mo: [Thayer
1905: 76]). bone nepeBen «Kopan» Ha Hemenkuit B 1778 r., pyc. nep. dparmeHTa: My3a.
1796. 4. 4; onu. miep.: 1809.

16 Pycckue nepesoasl BepHa neyaTaauch HEMOCPEACTBEHHO PAIOM ¢ niepesogamu Crep-
Ha B «MockoBckoM xypHane» (1792. KH. 5. Maprt. C. 335—347) u no3:xe B IIAJIMKOBCKOM
«Armnae» (1808. Y. 4, Hosiopp. C. 36—43). Takke B: UreHue 111 BKyca, pa3ymMa 1 1yBCTBOBA-
Huit. 1793. Y. 10. Ku. 38; Y. 11. KH. 66, 67. [TonH. niep.: [Bepn 1801].

17Cwm. iepeBonbl u3 «IlyremiectBusi» 'opxku B: [IpusiTHOE 1 OJIE3HOE MTPETIPOBOXICHME
BpeMeHu. 1794, Y. 2; 1798. Y. 18; Mysza. 1796. SuB. u ap.
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Torna KoueOy u 2Kannuc yxxe Hayajli BBOIAUTb B MOY JIOXKHYIO UyB-
CTBUTEJIBHOCTD, aXaHbe HaH IyCTSIKAMM, CJIE3bl YIacTHUs IS C1abo-
cTeif mobBH <...>. KapaM3uH mpuBe3 M3-3a TPAHUIIBI TTOJTHBIN 3aIac
cepmedHocTH, n ero «bemHas JIn3a», ero 4yBCTBUTEIBHOE ITyTEIIIe-
CTBUE, B KOTOPOM OH TaK Heydajo momapaxkan CTepHY, BCKPYKUIU
BceM rojioBbl [@pusman 1991: 164—165].

Kapam3uH, Kak MbI TOITpOOyeM MoKasaTh, BIIOJIHE XOPOIIO pa3orpal TEKCT
CrepHa B aHIVIMIICKOM OpUTHMHAJIE, HO BOCHPUHUMAJI €r0 4epe3 ITO3THIOI0
(bpaHILY3CKYIO ONTUKY.

«bennoii ¢ codakoii»

ITon6opxka nepeBogoB u3 CrepHa B « MOCKOBCKOM XypHayie» KapaMm3nHa:
nBe «Mapuwn», u3 «Tpuctpama» u «CeHTUMEHTAJIbHOIO ITyTeIIeCTBUS» (I10-
CIIEOHSISI — C MPUCOBOKYIUICHMEM aIrloCcTpodbl YyBCTBUTEILHOCTH, MMEIOIIEH
B OpUTHHAJIe OTHebHOe 3ariaBue «bypooHHe»)'®, «Mctopus Jle-Despa»® u
«benHoii ¢ cobakoii»?’ — He gaeT OCHOBaHUI TOBOPUTH O JIMYHOM BBIOOPE M3-
JaTeJIeM OTPBIBKOB «IIPEUMYIIECTBEHHO CEHTUMEHTAIbHO-MEJIaHXOJINUECKOTO
" (punmaHTponmmyeckoro xapakrepa» [ KanyHnona 1975: 261], mockonbKy Kapam-
31MH BOCHPOM3BEI JIJISI PYCCKOTO YMTATENs caMble pacxoxkue «KpacoTbl» CTep-
Ha. «Mapusi» — BepOoSTHO, CaMblii ITONyJSIpHbIA 00pa3 CTtepHa B TOrmaliHei
eBPOIECKOI KyIbType: 00e «Mapuu» peryisipHO Neper3aaBaanuch OTACIbHO,
B COCTaBe aHTOJIOTUI, CIYXXWIW MaTepuajoM IJIs TOApakaHWM U TMOJIEJNIOK,
obpa3 «benHoit Mapuu» 0bL1 niepeHeceH Kapam3uHbiM B Poccuio Kak obiie-
eBporeiickas «mapka» CrepHa?'. «Mcropus JledeBpa» TakKe BXOAMIA B YUCIO

18 Mapust / Tlep. ¢ anmt. // MockoBckuit xypHait. 1791. Y. 2. Ku. 1. C. 51-56; Mapus.
OtpsiBok u3 CrepHoBa IlyremectBus / Ilep. ¢ anrn. // Tam xe. 1791. Y. 2. Kn. 2. Maii.
C. 179—189. IlepBblit hbparMeHT Obl1 0e3 cCOMHEHUs NepeBeieH KapaM3uHbIM, O MpUHaI-
JiexxHOCTH TiepeBojia Broporo Kapamauny wiu A. B. KonmakoBy cM.: [JleBun 1964: 281—-283;
Hposnos 2017: 236—237; Kadanosa 2020].

1" MockoBckuit xypHan. 1792. Y. 5. @esp. C. 203—233. Eciiu 06e «Mapuu» HECOMHEHHO, Kak
M YKa3aHO B XypHaJie, MiepeBeIeHbI ¢ aHIHiickoro, To «Mcropus Jle-MDeBpa», XoTs1 1 cHab)KeHa
TaKWUM Xe yKa3aHUeM, BEpOSITHO Mpe/ICTaBseT coboii, Kak 3ametuia O. b. Kadanosa, niepesor,
cnenannbiil . V. [iMutpreBbIM ¢ (DpaHITy3CKOTO, HO UCKITIOUUTETBHO CKPYITYJIE3HO CBEPEHHBII
Kapam3uHbIM ¢ aHIIMACKUM MOJUTMHHUKOM M CHAaOXEHHBIN MPUMEYaHUSIMU, TOTYEPKUBAIO-
LIMMM OIIOPY MIMEHHO Ha aHrImiickuii opuruHai [ Kapamsun 1866: 16; Kadanosa 2020].

20 MockoBckuit xkxypHain. 1791. 4. 3. Ku. 3. C. 277-281.

2l Cwm.: [Gerard 2005; Epmakoa 2011]. Cp. orpbiok B. B. M3maitioBa 1795 r. «CMepTh
naBiauHa», rae Mapus cayxut 3HakoM CrepHa, kak Kimapucca — Puuyapacona: «Krto u3 Hex-
HbIX CEpIell HE JTIOOUT CEHTUMEHTAIbHBIX CLIeH? <...> HeT! Mbl XOTSI XX1BEM U B XOJIONMHOM CEBe-
pe, He B oTeuectBe CTepHOB, Puuapnconos, XKan-2Kakos, Ho 1 MbI iMeeM cBoux Mapwuii, cBO-
nx Kinapuc, cBoux Dnous...» (ITpusitHoe U 1osie3Hoe npernpoBoxaeHue Bpemenu. 1795. 4. 7.
C. 143). B maccaxe u3 «®unoHa» (1796) MapTbiHOBa CTepHOBCKast Mapusi, B ane/UISIIUKN K
pyCCKOMY UMTaTeNI0, YIIOMUHaeTcs Kak HeoTaenumast ot Kapamsuna: «He 3Hato mouemy, HO st
Haxoxy 0oJibliie yPOKOB s ce0s1 B OeHOM, moMelnaHHoi Mapuu, cuasiiiei mon uBoto, 6113
pyueiika, B 6e10M Iiatbuiie, ¢ MIbiM ee CHIbBHO <...>. Jletn! He 3a0ynbTe CtepHa, CTtepHa
u — KapamsuHa...» [MapteiHoB 1796 (2): 58—59]. Annpeii TypreHeB B THEBHUKOBOM 3aricK
1799 1. o Hekoii neBylIKe U3 PeBenst, ocTaBlIeHHON HEBEPHBIM JIIOOOBHUKOM U COIIIEMIIEH C
yMma, 3ameuaet: «CtepHoBa Mapust!» (uur. no: [3opun 2016: 248]) u mip.
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n30paHHBIX «KpacoT» CTepHa??, Kak U armocTpoda 9yBCTBUTEITLHOCTH 13 «byp-
OOHHE» — MOCJEAHSssI, B YACTHOCTU, CAYXUT anurpacdom K aHtogoruu «The
Beauties of Sterne» (1782). Bripouem, naxke coctaBUTe b 3TOM aHTOJOTUN, OTO-
OpaBIIMI TIpeXIe BCero, Kak ykazaHo B 3arjlaBUU, «TporaTejJbHbIe» UCTOPUU
CrepHa ISl «<9yBCTBUTEIBHBIX cepaell» («all his pathetic tales «...> for the heart
of sensibility»), 3aMeTuJ1, 4TO MOMeIeHUe MOAPsi ucTopuu JledeBpa, MOHaxa
otua JIopeHI10 1 Mapuu CIIUIITKOM CUTBHO PAaHUIIO OBl «9yBCTBUTEIBLHOE CEPII-
1e» («the bosom of sensibility») untatenst [W. H. 1782: 8], — Kapam3uH xe naet
PYCCKOMY YHUTaTeNIo, e1lle TOJIKOM He 3HaKoMOMY co CTepHOM, MaKCUMaJbHO
['YCTOI KOHLIEHTPAT €r0 YyBCTBUTEILHOCTHU .

ITpumeuaresieH B psiay nepeBoaoB U3 CrepHa B «MOCKOBCKOM XypHayie»
dparmeHT «bemHoIt ¢ cobakoii»: OH TIOIBEpCTaH MPUCIABIIEH ero B XXKypHal
aHOHMMHO MepeBOIUUIICH K TOMY e 6a30BoMy psiny «kpacoT» CrepHa: «ben-
HOI ¢ cobakoii cBoeit, Mapus u e-DeBp ocTaHyTCS BeUHBIM MOHYMEHTOM €TO
YYBCTBUTEJBHOCTH. ..»**, — OTHAKO HETPYIHO YOSIUTHCS, YTO, XOTS B TIO3ar0-
JoBKe ykazaHo «OTpbiBoK 13 CTepHOBa COUMHEHUSI», HU B « [ prcTpamMe», HA B
«CeHTUMEHTaJIbHOM ITyTelleCTBUM» TAKOTO Maccaxa HeT. KapaM3uH e co00-
IIAET TOJIBKO, YTO «HUYETO HE MOT TIONIPaBUTh B CEM TepeBOIe», M OJIaronapur
MepeBOIUHUILY «3a TO YAOBOJbCTBUE, KOTOPOE OH UyBCTBOBAJ MPU UYTEHUU CETO
MIPEKPACHOIO OTPHIBKA»>.

«bemHoI1 ¢ cobakoii», 4To, KaXeTcsl, HUKOTIa He OTMeYajoch, — 3TO He
TekcT CTepHa, a MHTEPIOJALMS (HPaHIly3CKOTO MepeBOIUYMKA MOCIEIHUX TO-
MoB «Tpuctpama» me boHHe B Havajo mociiegHero (ITo0 HyMepalnu TepBOTo
¢paHIly3CKOTO U3AaHUsI — IIECTOT0) ToMa. DTa BCTaBKa, MoApaxkarolasi, Kak

2 «Mcropus Jledespa» BriIodeHa B aHTtonornio «The Beauties of Sterne», cm. Takxke:
The story of Le Fevre, from the works of Mr. Sterne. Put into verse by Jane Timbury (London,
1787); Nouveau voyage en France, de Sterne, suivi de I’histoire de Le Févre et d’un choix de
lettres familieres du méme auteur, traduit de 1’anglois, par M. D. L***** "avocat général au
parlement de *** (Geneve; Lausanne, 1785). B cbopHuke «Specimens of the novelists and
romancers, with critical and biographical notices of the authors», cocraBnernrom P. I'puddu-
HoM (New York, 1831), CtepH ObL1 npeacTaBieH onfHUM dparmeHToM «JledeBp».

2 Korma 4. A. TanuHKoBcKui niepeBoaui u3 anrojgoruu «The Beauties of Sterne», ox
BBIOpAJl TOYHO Te Xe caMmble, yTo Kapam3uH, ¢parMeHThl (a TaKXKe AeCATOK IPYrux; BIep-
BbIe B XXypHaJie «MnmnokpeHa, nunu Yrtexu aodocaoBust» (1800), otn. uza.: 1801), Torna kak
MepeBOAUMKH, HE OpUEeHTUpOBaBIrecs Ha «KpacoTel» 1 BOOOIIE Ha IMO3IHIOK PELICITIINIO
CtepHa, a ieiicTBoBaBIIME 10 €e (GPOPMUPOBAHUS U/UJIH TTO CBOEMY BKYCY, BBIOMpPAIU ApyTre
naccaxu: boxe, mpensapsist oTaeabHOE U3IaHue cBoero nepeBona « CeHTUMMEHTAIbHOTO TTy-
TelecTBUs», Hauanl ¢ ¢pparmeHTa «Humue» (Die Bettler) (omy6s. B: Hamburgische Adress-
Comptoir-Nachrichten. 1768. April 20, cm.: [Thayer 1905: 38—39]. D70 naTelii hparMeHT U3
Tex, Kotopble y CTepHa o3aryiaBiieHbl « MOHTpeli», Tie MOBECTBOBATEb PACCKA3bIBACT O TOM,
Kak JAeJIUJ OCTaBIIMECs Y HETrO BOCEMb CY MEXKIy OOCTYIUBIIMMU €r0 HUILIMMU). [Ipyroii He-
MEILKHUI TIEPeBOIUMK JIJIsT TIEPBOTO 3HAKOMCTBA cO CTepHOM OCTAHOBMJICS Ha 3HAMEHUTOM
nocienHei rinaBke «CeHTUMEHTaIbHOTO MyTeliecTBUs» 0 «fille de chambre» (ony6:1. B Uose
u ceHTsI0pe 1768 1. B rambGyprckom xypHasie «Unterhaltungen»). . 1. MapThIHOB B cBoeM
xypHase «My3sa» B 1796 r. (4. 2. Maii) moMecTu cebMylo miaBy TpeTbero Toma «Tpuctpa-
Ma» (rae o0cykmaeTcs U3BecTue o cMepTu opara Tpuctpama, ¢ KOTOPbIM CBS3bIBAETCS pac-
cyXJIeHue o 3eJieHoM Iutadpoke rocrioxu IleHnn, B ToHe, TAe YyBCTBUTEILHOCTb M pac-
CYXIEHUS O CMEPTH CaMbIM Pe3KUM 00pa3oM MepeOrBarOTCsl UPOHUEN).

2* Mockosckuii xypHai. 1791. Y. 3. Ku. 3. C. 282.

% Tam xe.
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otMetuiia JlaHa Acdyp, He cTosibKo «TpucTpamy», CKOJIBKO «CEHTUMEHTab-
HBIM BUHBeTKaM “CeHTUMeHTaabHOro myremrectsusi”» [Asfour 2004: 20]%,
BoOLIJIA B YMCJIO (ppaHIy3CKUX «KpacoT» CrepHa (BepHee, BEepOSTHO ObLIa CO-
yuHeHa ¢ boHHe ¢ opueHTanuei Ha ppaHIly3CKU CEHTUMEHTAJIbHBIN BKYC).
OO0 3TOM CBMAETENLCTBYET, HAIIPUMED, €¢ YIIOMUHAHUE B cTaThe B «Mercure
de France» 1803 r., KpUTMKOBaBIIIEH JIETKOCTh MOBaJbHOTO noapaxaHus Crep-
HY: «...KTO He HaIlUIIIeT HeCKOJIbKO YyBCTBUTEIbHBIX CTPOK O CBOEI cobake, O
MEpPTBOM OCJIE, O CKBOPIIE...»>’. 3mech cobaka ne boHHe mogBepcTana K XpecTo-
MAaTUHBIM JXKUBOTHBIM 00pa3aM CTepHa — MepPTBOMY OCIIy U CKBOPILY B KJIET-
Ke, TBepauBIIEMy: «He Mory BeIiATH».

Kapam3uH He mpocTo momecTusl B « MOCKOBCKOM XXypHaJie» 3Ty (hpaHILy3-
CKYI0 MOJAEIIKY, MPEICTaBUB €€ OTeUeCTBEHHOMY UMTATeNI0 Kak TeKcT CTepHa,
Ho U caM B «ITrucbMax pycckoro IyTellecTBeHHUKa» IoaBepcTan K CTepHy aHa-
JIOTUYHBIM 00pa3 U3 pernepryapa MacCOBOIO CEHTUMEHTAIM3MAa: «...TOTAA <...>
Jlaxke JTJaCKU BepHOM cobauku (KOTopasl He OCTaBMJIa HAC BMECTE C HEBEPHBIMU
JII0O0BHUIIAMU!) M3BJIEKAIOT U3 IJ1a3 HAllMX cJie3 0JIarogapHOCTH; HO TOIIA XK€
M CMEPTh JJIOOMMOM NTUYKHU AeIaeT HaM TIpeBesinKoe rope» [Kapamaun 1984:
355]. Tyt psimom mmocTaBjieHbl MOTUB cobauku CUJIBBUO, HE OCTaBUBILECH Oef-
Hyo Mapuio (BooOmie npoxonHoii B «Tpuctpame Illenan»), n xapaKTepHBIiA
JUTS TIO3HETO CEHTUMEHTAIM3Ma MOTUB OTJIaKMBAHUST CMEPTH TITUIKH / coba-
KU ¥ CUMITaTUX C HUMIZS. Y3Ke Mpu ITlepBOHaYaIbHOM 3HaKoMCTBe co CTepHOM

2 B maske «Le pauvre et son chien» TpucTpaM BecTpedaeTcs ¢ OeIHAKOM, YbM HECYACTHS
CHayvaJia OTBPAIIIAOT eTo OT MoJasTHUS, najiee CeayeT pacKassHue U HaKOHeIT 3aro3aasasi 6Ja-
TOTBOPUTEILHOCTD, SMKM30/ IIOCTPOEH 10 MOIEIN M3BECTHBIX 21130108 «CEeHTUMEHTAIBHOIO
MyTELIeCTBUSI» — BCTPEYM C MOHAXOM OTLOM JIOPEHIIO M UCTOPUM O MEPTBOM OCJI€.

27 Mercure de France. 1803. Jan. 1; pyc. mep. uut. mo: CeBepHblit BecTHuK. 1804. Y. 3.
Ne 8. C. 160.

28 DTOT MOTHUB IIPEACTABIISAET OO0 peayLPOBAHHBI BapyuaHT 00JIee CIIOXKHOIO 1 9MO-
LIMOHAJILHO Pa3HOOOPa3HOIO CTEPHOBCKOro o0pa3a «MepPTBOrO OC/Ia» M, OTYACTH, CIOXETa
u3 «Tpucrpamar, tae nsas Toou HEBOJIBHO TIperofaeT TpucTpaMy «ypok GJiaroxesnareiib-
CTBa KO BCEM KMBBIM CYILIECTBAM», BBIITYCTUB M3BOMUBIIYIO €10 MyXy («— Crymaii, — cKasai
OH <...»; — s Tebe He czelialo 0OJIbHO <...>; — CTynail ¢ 0orom, OeaHsKKa, 3a4eM MHe TeOst
o0mxkath? — CBeT BEeJWK, B HEM HaWIETCsT TOBOJBHO MeCTa W IS TeOs M IUIS MEHS», TIep.
A. A. ®pankosckoro). Jle bonne npucountmi K «Tpuctpamy» sanuzon «beaHblii ¢ cobaKoii»,
HeMelkuii epeBomurk CtepHa Boze K cBoeMy mepeBoy MomiIeTbHOTo MpomosrkeHust «CeH-
TUMEHTAJILHOTO TTyTelnecTBus» Xojuia-CTUBEHCOHA — CTaBLUMIA MONYIAPHBLIM B HEMELIKOM
peuenuuu 3nu30. «IleHok» (Das Hiindchen; B Hem Mopuk BUAUT MaiburKa, KOTOPbIN pbI-
JAeT Haj YMepIIe CO0aKOl U OTKA3hIBAETCS YTELINTHCS O0EIIAaHUEM KYIIUTh EMY IPYIYIO),
Cp. O MOTHUBE KaJOCTH K XXMBOTHBIM y HEMELKHUX roxpaxkareneii CTepHa, B YaCTHOCTU Y
W. T. fdxobu, B [Thayer 1905: 113—115, 130]. B «HoBom Crtepne» (1805, 1807) A. A. LllaxoB-
CKOI'0 YTPUPOBAHHOE OILIAKMBAHKE CMEPTH JIIOOMMOI COOAYKH, IIPEACTABIEHHOE KAK OIHA 13
XapaKTepPHBIX YePT TUCKYPCa CEHTMMEHTAIbHOTO IyTelIeCTBEHHMKA: «...yBbI! CyIb0€ YTOIHO
ObLT0, YTOO M3 Tpex Hac ['eHMiT CMEepTH MOXUTUIT OTHOTO... — BOCKJIMIIACT CJIyra CCHTUMEH-
TaJIbHOTO MyTelleCTBEHHUKA, caM MpeACTaBISIOINi aponuio Ha Hero, — O JIagu! Tebs yx
HeT... Ax!.. BEYHOCTb <...» YyBCTBUTENbHBIN, TPU3HATEIBHBIN, CAHTUMEHTATILHBINA IPYT de-
JIOBEYECTBA, IeYaTh BEPHOCTH, HAKOHELl — aHIJIMICKAast cO0auYKa, KOTOPYIO TPEThSTO AHS Ha
3TOM Tope Iepeexau KoJIeCOM U KOTOpoii rpad BO3ABUraeT MOHYMEHT BeyHocTh» [IIlaxoB-
ckoit 1898: 43], — mapomupyet «IlyremectBue B moiyaeHHy0 Poccuro» (1800) B. B. M3maii-
JIOBa, TJIe MHOT'O MeCTa YIeJIeHO COITPOBOXKIAIONIEH MyTEIIeCTBEHHMKA «aITIMHCKOM cobauke»
¢ anruiickoii xe kianukoit JIos (Love) [ConoBeeB 2022: 102, 104]. ¥ U3maiinoBa coodiieHue
0 co0ayke BBOMMTCS HAMEPEHHO ABYCMBICIEHHON KOHCTPYKIIMEN, He IMO3BOJIIOLIEN cpa3y
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KapaMBI/IH CHAOOUT 3TUM TIICEBAOCTEPHOBCKMM MOTHBOM, XapaKTCPHbLIM JIA
IIO3OHETO CECHTUMECHTAIM3Ma, HE TOJILKO OTEYCCTBCHHbBIX ‘{HTaTCJIeﬁ, HO 1 CBO-
nx HOHpa)KaTCJTeﬁ 1N KPUTHUKOB.

CeHTHMEeHTAIbHBII

Kapam3uH ycToitunBo xapaktepuszoBal CTepHa KaK «JyBCTBHTEIBLHOTO»,
a TakXe <«HEXHOTo» («OpUTMHAJbHbINM, HEMOAPaKaeMblii, UyBCTBUTEJIbHBIH,
JNOOpPBIi, OCTPOYMHBIN, Jt00e3HbIi CrepH»?, «HexHbIl CrepH» [Kapamsun
1984: 208], «CrtepH, OpUIMHaJIbHBINA KUBOIMCEL YYBCTBUTEILHOCTH» [Tam
xke: 369], «CTepH HeCpaBHEHHBIl», KOTOPBI «HAYYWIICS <...> CTOJb HEXHO
yyBcTBOBaTh» ). OmHAKO, KaK yxXe oTMevanoch [KouetkoBa 1995: 278; Cross
2000], B oT/IM4me OT APYTUX PYCCKUX aBTOPOB, yIIOMUHABIINX B 1790-e rombl «A
Sentimental Journey», OH He UCMOJIB30BAJI CJIOBO ¥y8cmaumenvHoe 1jist IepeBo-
na ero 3ariasust’'. KapaM3uH He cTall BBOAUTh B PYCCKUIA SI3bIK M €BPOIEHCKYIO
KYJIbTYPHYIO (DOPMYITY «CEHTUMEHTAJIBHOE ITyTelIeCTBIE» — OH MPUBOIWII 3a-
rimaBue CrepHa Kak «CrepHOBO nyTemrectsre» | Kapamsun 1984: 323132 unu no-
AHTJIMICKU: «...B IPYrOM CBOeM couMHeHuu, Sentimental Journey»**. ITompo-
OyeM MOHSTH OCHOBAHMS W TMOCEACTBUS 3TUX pemeHnit KapamanHa.

MOHSTh, UAET JIM Peyb O YeJIOBEKE WK O XKUBOTHOM: «CO MHOIO JiBa YeJoBeKa, 100pble U ITPO-
CTBIE, KOTOPBIX TIPUBSA3aHHOCTD 3aMEHSIET ISl MEHS IPYKOY; CO MHOIO ATJIMHCKAst MOSI CO-
0ayka, KOTopasl BCcerjaa MoKOUTCs Ha pyKax MOUX, yCIaXIaeT MOU TMOTepU, pascesBaer [sic!|
MOM MPUCKOPOUST; CO MHOIO CEpPALe MO€, TI€ XMBYT HaleXIa U BOCTIOMUHAHNUE, TJIe TeYeT
HMCTOYHUK BCeX YIOBOIbCTBUIN» [ M3maittos 1800: 6—7]. Bo3dMoxKHO, 3TO OTChUIKA K aHAJIOTUY-
Holt hopmyrpoBke U3 «CeHTUMEHTAIBHOTO Boskepa» BepHa, paccka3bIBaloleil 0 MSICHUKE,
KOTOpBIIi OTKa3aJICcsl yOUBATh MOJIIOOMBIIETOCs eMy OapaHa 1 Terepb OpOAUT C HUM BIBOEM: «S1
TaKxXe CMOTpEJI Ha 3TOro 6apaHa, — rOBOPUT MOBECTBOBATENb, — KaK Ha 4eJIoBeKa, 00 KOTO-
POM HaroBOPWJIM MHE O4€Hb MHOT'O Xopomiaro...» [BepH 1801: 26].

2 MockoBckuii xxypHai. 1791. 4. 2. Ku. 1. C. 51.

¥ Tam xe. 1792. Y. 5. C. 233.

31 BapuaHT «UyBCTBEHHOE IyTELICCTBUE» — B paHHUX IepeBomax b. ®. Apuara (Can-
krnerepoyprekuii BectHUk. 1779. Y. 4. Uronw. C. 24—32) u I'. I1. AnyxtuHa [[Tucbma 1789:
17]. BapuaHt «HyBcTBUTENIbHOE ITyTelIeCcTBUE» B: UTeHue /UIsl BKyca, pa3yma U 4yBCTBOBaA-
nuit. 1791. Y. 1. C. 26; Mysza. 1796. Y. 4. C. 18. H. I'. Kapun B nepeBosie NpeaucaoBus
(bpaHILy3CcKOTO MepeBoaYMKa K (hpaHuysckomy usnanuio «ITucem Mopuka x Diuse u Dmn-
36l K Mopuky» (1795) sensible mepenaet Kak uyscmeumensvhoe, a sentimental Kaxk uyecmeeH-
noe. I1. H. Jlomoraukuii cHayasa o3ariaBuil CBoi nepesos «HyBCTBEHHOE IyTELIECTBHE. ..»
(1803), a mpu niepensmanuu 1806 r. — «Ilyremrectsue Mopuka...».

32 Kapam3uH roBopurt 31ech o niepeBone A. B. Konmakosa 1793 r., KoTopblii ObUT 03a-
raBjieH «CTepHOBO MYTEIIEeCTBUE. ..», KAK MOXHO TIPEIIOJIOXHUTD, IOl BIusHueM Kapam-
3uHa. . A. [aIMHKOBCKMIA, TOBOPSI 00 3TOM «04YeHb HEyJIauHOM» IePEeBOJIe, Ha3bIBAECT €ro
«YyBcTBUTENBHOE MyTelecTBUE» [[annukoBckuii 1801: ii—iii].

3 Mockosckuii xkypHai. 1791. Y. 2. Ku. 1. C. 51. BepositHO, ciemyst o6pasily cBOero
M3Tpa, KapaM3UMHUCTHI Takxke U30erajiu rnepeBoauTh hopmyny sentimental journey / voyage
sentimental, cp. npuMevanue B. B. M3maiinosa K ero nepeBony u3 ['opxu, o3ariaBieHHOMY
nepeBoaunkom «OtpbiBKM 13 HoBoro Mopuka»: «BoT TuTys ceit KHUIM Ha (paHIly3CKOM:
Nouveau voyage sentimental, par M. de Gorjy, sous le nom d’Yorik» (IlpusitHoe u roJje3-
Hoe TiperpoBoxkaeHue BpemeHu. 1794, Y. 2. C. 363). B ToM ke XypHalie K MepeBojy IJia-
BBl «MepTBBI ocell» faHo yrouHeHue: «(M3 Yorick’s Sent. Journ.)» (Tam xe. 1797. Y. 16.
C. 294-297). I1. M. lllanukoB o3ariaBui cBoii iepeBon n3 BepHa «[lapukmaxep ¢paHiry3
(M3 le Voyageur sentimental)» [Ilanukos 1798: 104—108].
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Wcnonb3yst nist xapakrepuctuky CTepHa CI0Ba 4y8CmeumenvHblil I Heic-
HbLil, BOCXOJIMBIINE B PYCCKOM SI3bIKE B CBOEM MEPEHOCHOM 3HAYEHWU, OT-
HocsieMcst K cepe amormid, Kk dpaHirysckomy*, Kapamsun nenan CrepHa
CO3BYYHBIM «CBOEMY» UMTATENI0, BBOAWI €r0 B c(hepy S3bIKOBOI MPOrpaMMbl
raUIM3MPOBaHHO <«HOBOM YYBCTBUTEJIBHOCTH»Y M 3a0IHO CIIOCOOCTBOBAJ
CO3JaHMI0 COOCTBEHHOM pemyTallMyd KaK OTeYeCTBEHHOro «amaTapa» CTepHa
(Kapam3uH, Kak riucaau B 1794 r. — 3To «4yBCTBUTEJIbHBIN, HEXXHBIH, JIFO0E3-
HBII 1 IIpUBIIeKaTebHBIN Haln CTepH»®), a TakXKe APYruX eBPOIMECKMX aBTO-
poB («ayBCTBUTENbHBIMI» KapamM3uH Ha3biBaeT B «[ImcbMax pyccKkoro myTe-
mecTBeHHNKa» CtepHa 1 Pycco, «Hexxubmm» — CrepHa u ['ecHepa), cp.: «KTo
B Mpo3e U CTUXax MpUSITHOCTbIO OnuctaeT? / Kak MapMoHTenb, Kak CTepH,
cepaua u ym mieHsiet? / KTo ux 4yBCTBUTEIbHOCTb BMECTUII B cebe oauH? — /

3 B «CrnoBape Akanemuu Poccuiickoii» (1794) oObsicHeHUE CIOBa UyBCTBUTENIbHBIN B
3HAYEHUHN «JYBCTBUTEIILHOCTD cepria» («CocTpaiaTeIbHOCTh, KA4eCTBO TPOTaIOILErocs Yelio-
BeKa HecyacTheM Apyroro. dysecmeumenvrocms cepoua» [CAP (6): 839]) moBropsieT repeBo BbI-
paxkenust sensibilité de coeur n3 «I1oTHOrO POCCUICKOTO U (hpaHILy3CKOro JIeKCUKOHa» (1786):
«...qyBCTBUTEJIBHOCTh CEPIIIa, T. €. COCTPANaTeIbHOCTD, KAJIIOCTIMBOCTD; TaK Xe, TOPSIeCTb,
TOPSIYHOCTD, HeXKHOCTB ceptia» [[TIDPJI (2): 507]. To ke — co cJI0BOM HedicHblil / tendre.

3 O mporpaMMHOM XapakTepe sI3bIKOBOil paboTel KapaM3uHa 1o co3maHuio (Gurypsl
«4yBCTBUTENILHOTO» M «HEXHOro» CTepHa CBUIETENCTBYET NPEAIPUHATEIA B €T0 KPYTY II€-
peniepeBon nepenucku Mopuka (1. e. CtepHa) 1 Din3bl (Terepb U3BECTHO, YTO 3TU IMUCbMa
Bmussl Jpanep 6sumn moamenkoii Y. Kom6a) u euaTtasimerocst Bo paHITy3cKUX M3MaAHUSIX
Mo/, OJHOM 0010KKOI ¢ Heil «IToxBasbHOTO ciioBa Du3e» abbata PeitHansa. Bnepsbie mo-
PYCCKM 3TOT KOPITyC TEKCTOB (BKJTIOUABIINI TaKKe 3HAYMMOE TIPEAMCIOoBUE (hPaHILy3CKOTO
TepeBoAYMKa Tiepenucku) Boimesn B Tunorpaduu H. M. HoBukosa B 1789 r. (mepeBoqunkom
ObLT 0003HaYeH ['aBpuI0 AMyXTHUH, KOTOPOMY TOIJa ObLIO BCEero 15 jieT, 4To Mo3BoJIsIeT Mpe-
TTOJIOXKUTH ydacTe camoro HoBukoBa; obpaiiieHre OpaTheB MO MAaCOHCKOI JIOXe K 9TOMY
KOPITYCY TEKCTOB ObLIO BBI3BAHO, BEPOSITHO, HE MHTepecoM K CTepHY-TIMCaTeNIo, a BAXKHBIM B
HUX HPAaBCTBEHHBIM MOTHUBOM «COCTpacTUsl» (sympathy), cp. panuuii tpaktat K. M. Bunanna
«O cummaTun» (1754), pyccKuii mepeBoJi KOTOPOTO, BHITTOTHEHHBIN Bo3MoXHO M. H. Mypa-
BbEBBIM, ObLJI TOMEILIEH B HOBUKOBCKOM XypHaiie «YTpeHHuii cet» (1778. Y. 2. dus. C. 12—
40), a Takke «Teoputo HpaBcTBeHHBIX UyBcTB» (The Theory of Moral Sentiments, 1759) Ana-
ma Cmura (Pp. nep.: 1764, Hem.: 1770; pyc. miep. BbIlIe] TOIbKO B 1868 r., HO TpakTar CMuTa
ObLI 31eCh U3BECTEH U paHee). Beero uepes Tpu rona B kpyry KapamsuHa Obul mpeanpuHST
TIeperiepeBo] ATUX Xe TEKCTOB, B YeM He ObUIO HEOOXOIMMOCTHU C TOYKU 3PEHUST 3HAKOMCTBA
pycckoro uutatensi co CtepHoM: nepeBon AmyxtuHa — HoBHKOBa ObUT XOTSI M HECKOJBKO
apxanmiyeH CTWJIMCTUUYECKU, HO BIOHe ToueH. [loxBanbHoe croBo PeitHanst B mepeBoje, Be-
positho, U. . [Imutpuesa nosiBuioch B 1792 r. B «MockoBckoM xypHaie» (Ne 6. KH. 1.
C. 10—17), HOBBII1 TepeBOJ MEPEMUCKU, OCYIIECTBIEHHBIN HekuM A. J1. ¢ dpaHity3ckoro, co-
CTaBWJI TIOCTIEAHUI TOM TPEXTOMHOTO M3naHus 1793 r., OCHOBHYIO YacTh KOTOPOTO 3aHUMAJ
caenanHblii KonmMakoBbIM ¢ HemocpeacTBeHHbIM yyacTreM Kapamsuna nepeBon «CTepHoBa
MyTEeIIeCTBUSL...». [IparMaTuka «KapaM3WHUCTCKOTO» TieperiepeBoa CBOIWIACH K UHCTPY-
MEHTOBKE Bepcuu AnyXxTHa — HOBHKOBA B CBOEM CTHIIMCTUUECKOM KITIOUE — C TIepUOInIe-
CKUM CUHTaKCHCOM, BOCKJIUIIAHUSIMU «AX!», YMEHBIIIUTEILHBIMU (hopMaMu U TIPEXKIe BCETO
JIEKCUKOM «JIyBCTBUTENIbHBII», «HEXHBII», «TpOraTeNbHbIi» U mp. [lepeBomumKu-Kapam-
3UHUCTBI TepeaBajii OOHUM U TEM XK€ CJIOBOM uyecmeumenvrulii bpaHLy3cKue sentimental
(B cTapoM TiepeBosie — 4ygcmeeHHoe), attendrissement (B CTapoM TIEpPEBONE — yMudeHue) 1
sensible, sensibilité (B cTapoM 1epeBOe 3TH 1B OMHOKOPEHHbBIX CJI0Ba, BCTPEYAIOIIMECS B O/~
Ho (bpase, ObITN TIepeaHbl KaK HelCcHOe U 4YECMEUMeAbHOCHb); TPETUI pa3 OHO B OpUTHHAJIE
JaeTcs Kak /la mienne (B CTAapOM TIEPEBOIE — OHOIl), TOTIA KaK MePeBOUNK-KapaM3MHUCT, He
CMYLIAsICh MJIEOHA3MOM, TPYIK/BI IOBTOPSIET YYE8CMBUMEAbHOCHD.

36 TIpuaTHOE M MOJIE3HOE TIPENpoBOXAeHUE BpeMeHu. 1794, Y. 2. C. 229-230.
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Hamr myremrectBeHHUK Poccuiickuit Kapamsun»®'. Yyecmeumenvrhocms — Clo-
BO U MOHSITHE, CTaBllee «MOAHbIM» B Poccuu B Hauazne 1790-x u, BMecTe co
CJIOBAMU HEJCHbLU, MPOo2ameabHblil U IP., TAKUM XK€ IT1000JeTOM MPUBEPXKEH-
HOCTU «HOBOMY CTWJIIO», KaK apXauCTUUYECKUE 3aHe, padu, CA08eCHUK, — ObLIU
«B PYCCKOM JINTEPATYPE TO XKE, UTO OPJIbl, IPAKOHBI, JTUIUU, U300pakacMble Ha
3HaME€HaX BOWCK: OHM MOKAa3bIBAIOT, K KAKOW CTOpPOHE MPUHAMIECKUT aBTOP»
[Boeiikos 1808: 118]®.

B Mo3aunyHOM cocTaBe OTE€YeCTBEHHOTO JMTEPATYPHOTO TIOHSITUSI «UyB-
CTBUTEILHOCTb», COEAWHSIBIIEM KJIAAOUIIEHCKYI0 MeJaHXOJUYHOCTh «Hou-
HbIX 1ym» Dayapaa KOHra, uauinnuHocts ['ecHepa, KyJabT PUPOAbl U BOCITU-
TaHus B myxe Pycco, «Beptepmam» u mip. [Kodetkosa 1994: 156—189], CrepH
OBbLIT JIUIIb OJHUM U3 BJEMEHTOB, MPUYEM 3HAUUTEIbHO UCKAXKEHHBIM 3TUM
KOHTeKcToM. KapaM3uH nomeniaet ero B oqHoM psiay ¢ FOHrom: «Mour, rposa
IACTIMBBIX U YTEIIUTENIb HEACTHBIX, 1 CTepH, OPUTMHAIbHBIN KHUBOITMCEIL
yyBCcTBUTEIbHOCTH» [Kapamsun 1984: 369], moMuUHAaeT ero B «IOHIMaHCKOM»
JIOKyCe — Ha KJamouilax, Bo30yxaasi B cebe CTEpHUAHCKYIO, KaK OH CUMTa-
€T, CJIe3HYI0 «IyBCTBUTEIHLHOCTb» Ha MOTWIIAX Tarepa JlopeHI1o u AMaHIb U
AwmaHnyca: «... JaBHO, JaBHO XOTeI <...> IIPOJIUTh cum cie3bl» [Tam xe: 208],
«...TIoLIeJT OPOUTD <...> OUYTUJICS 32 TOPOIOM, OJI1M3b KJIaAOUIIIA <...> BCTIOMHWII
moruiy otia JlopeH3a, rae MoprKOBBI Ci1e3bl IMINCH Ha MSTKOI IepH...» [Tam
xke: 325]%. HaubGosee 1ieHHOI SMOLIMOHAILHON peakleil TPy YTEHUH U TTepe-
yuthiBaHUM CtepHa KapamM3uH cuutaeT nposubaHue cie3 («CKOIbKO pa3 un-
Tan g “JledeBpa”! Y cKoIBKO pa3 IMIIKCH CJIe3bI MOW Ha JIUCTHI ceiit uctTopun!»*?)
U paHbllle BCEr0 3HAKOMUT PYCCKOTO YMUTATENSI C OCOOEHHO CJIE3HBIM MaccaxKeM
13 «CeHTUMEHTAJILHOIO MyTEIIECTBUSI»: «... KATWIIACH CJE3bl U3 TJIa3 €. <...>
Mapust o3Bosiviia MHE CTEPETh Clie3bl esl MaaToukoM MouM. IToTom 51 cBOM
00Tep — ITOTOM OITSAThH €51 — TMOTOM CBOM...»*'. B KOHTEKCTE KAPaM3UHICTCKOTO
ceHTMMeHTanmM3Ma 31o ciaussHue CrepHa u FOHra Kaxercsi HOpMOI, OTHAKO B
Te ke roabl «dunon» M. M. MapThlHOBa 1aeT Apyroe, ropasao 0osiee auek-
BaTHOe TommuHHOMY CTepHy uX MpoTuBomnocTtabieHue: CtepHa MapThIHOB
UMEHYET «aHIJIMACKUM JIeMOKpUTOM», cMerolmnmMest GuiaocodomM, KOTOPhIi
Hamucas Obl «B ABEHAALATD JIOMMOB IIaBy Haj riiaBaMu» [MapteiHoB 1796 (4):
73], T. e. MacTepOM MOBECTBOBATEJIbHBIX U TUITOTPA(PCKUX SKCIIEPUMEHTOB B
>KaHpe poMaHa, W IpoTuBonocTapisieT FOHry — «aHrnuiickomy I'epakiuty»,
iauyiiemy duiocody, «cemy mucantpony Houm» [Tam xe: 73—74]. Takxke
u @. B. Poctromunn B «Ilyremectsun B [Ipyccuto» (HamucanHoM B 1780-¢,

37 [1pusaTHOE U MOJIe3HOE MpernpoBoxaeHue Bpemenu. 1794, 4. 2. C. 279.

¥ TTo crarucruke HaumroHanbHOTO Kopryca pycckoro sizbika (HKPS) yacrora ucrosb-
30BaHUS CIIOBA HEJCHbII JOCTUTAET MaKCuMyMa B 1793 I., 4aCTOTHOCTD CJIOBA 4y8cmeument-
HbL TOTJA XK€ PEe3KO UAET BBepX (MakcUMyM IpuxoauTcs Ha 1803 r., B OCHOBHOM 3a CYeT
3JI0yIIOTPEOIABIINX UM TToapaxareseil Kapamsuna, Bpoae kHs3s Llanukosa).

¥ Cp. B catupe kHsa3s Jl. I1. T'opuakoBa «[locmanue x kHa3io C. H. JonropykoBy»
(1807—1811): «...A ceit, Boobpa3s, uto oH Poccuiickoit CtepH, / ZKeMuyXHY JIbeT ciie3y Ha
LIETKOBUCTBIN IepH...» [Adanacses 1984: 59].

0 MockoBckuii xypHai. 1792. Y. 5. C. 233-234.

4 Mapust. OrpeiBok u3 Creprosa IlyrernectBust // MockoBckuii xypHan. 1791. Y. 2.
KH. 2. Maii. C. 182—183.
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ony6a. Tonbko B 1840-¢) MpoHUYECKM 3aMeyaeT, YTO M3-3a HEBBLIHOCHMMOI
MEIJIUTEIbHOCTU HEMELIKMX MoUTMeiicTepoB « TpuctpaM», KOTOPOTO OH YUTAIl
B IMyTEIIECTBUU, eEMY «TToKa3ajcs nedajbHee FOHra» [Poctomuun 1992: 24].

Kapam3un, nenass CrepHa cle3IMBO-MeEIaHXOJUUYECKUM, AEHCTBYeT B
KJIIoue ero (hpaHiy3cKux roapaxareseii. Tak, «CeHTUMEHTATbHOTO BOsKepa»
BepHa, KOTOpBIf MOCTOSIHHO CTPEMUTCS IIPUBECTU Ce0SI B COCTOSTHUE «ITPUSIT-
HOI TOMHOCTHW» 1 «MEJIAHXOJIMYECKUX YYBCTBOBAHUIT», 0COOEHHO IMPUBJICKAIOT
(GuUrypbl HUIIKMX, KaJIeK, CLEHBI TJ1a4a, MOXOPOH, KJIaA0WIIAa U Tp. YCIIbIIIAaB,
YTO Y KPeCcTbsIHMHA yMepJia XeHa, oH coobuiaeT: «Cero J10BOJIbHO ObLIO /s
BO30YX/IEHUSI BO MHE JIIOOOMBITCTBA; 3HAKU TOpsl OoJiee MPUBJIEKAIOT MEHS,
HeXeIn 3Haku Becenusi» [Bepn 1801: 73]; mocnemyroliee onmucanme 5—6 «Ma-
JIIOTOK», TUIAYyIIMX HajJ «MaMMHBKOM», KpaliHe yTpupoBaHo (cp. B «beaHoii
JInze»: «Ax! 51 m00J110 T€ TTpeaAMEThbI, KOTOPbIE TPOTAIOT MO€E CepJIlie U 3acTaB-
JISIIOT MEHSI MPOJIMBATh CJie3bl HEXHOU ckopOu!»). KoHTpacTHBIM (DOHOM 151
BTOTO TMO3IHEro «cje3nuBoro» CTepHa BHOBb MOXET CIYKUTh MapayjiebHast
B CIOXKETHOM OTHOIIEHHUU clieHa n3 «DuaoHa», MOCTPOEHHAs B CTHIIMCTUYE-
CKoit MaHepe nmoaauHHOro CTtepHa, MOCTOSHHO MepeOMBaOIIEro COOCTBEHHYIO
YYBCTBUTEJIBHOCTD. B «DujioHe» TOUHO TaKasi e TporaTelibHast KapTuHa: « Etn
OeIHBIST 1IECTh MAJTIOTOK OOBUBIIMS PYYOHKAMU CBOMMM HEIACTHYIO MATh
CBO10, TJIaKaBIIYIO BMECTE C HUMU O HaMEIHUIIHON MoTepe UX OaTIOLIKHU...»
[MapteiHOB 1796 (2): 233], KOTOpYIO MOBECTBOBATEb COMMPOBOXKAACT MPUINY-
HBIM BockiulaHuem: «O moau! nroau! cie3bl CUM Kamnajiyd B TOPECTHYIO YPHY
3JI0MOJIyYMsl YyeaoBedeckaro. <...> Korga 0b1 MUp ObLT CTU3UEID CMEPTHBIX», —
MpepbIBaeTCsl pe3Ko M BHe3arHo: «[IpocTuTe oMHAKOX, CTpanaiblibl, YTO S HE
MOCBAIIAI0 BaM LEIOM TIJIaBbl Moeil Toe3nku. / — «HopT 1edst modbepu, Xphl-
YOBKa, C TBOMMHM pa3cKa3aMM, cKazayi 0abyllke cBoeit Hemopociib DenoT B Ae-
peBHE, KOTOPOU 51 3a0bL1 UMs...» [TaM xKe|, — 1 HaumHaeTCs CASAYIONINA, yKe
BOBCE HE UyBCTBUTEJIbHBIN CIOXKET, COCTABJIIEHHbIN 13 COLIMAILHOTO peajin3Ma B
U300paKeHN U KU3HU «OeTHBIX UeJIOBEYKOB», YYEHOI'O IOMOPa, BO3HUKAIOIIETO
10 CaMbIM HUUYTOXHBIM OBITOBBIM MOBO/IaM, U (PM3MOJOTUUECKU OKpaLlIEHHbBIX
JIBYCMBICJIEHHOCTE.

®. 3. KanyHoBa cuutana, uro Kapam3uH B «Hatanbe, 6osipckoii moue-
pu» (1792) upoHM3MpoBal Hal Ype3MEPHOIN UyBCTBUTEIbHOCTBIO U CJIE3/IU-
BOCTBIO, MCIIOJIb3YS JUISl 9TOTO MPUEMbI, KOTOPbIE «OUEHb OJM3KU K CTEPHOB-
CKHUM», HalIpuMep, B M300pakeHUM TIepBOro Jito0oBHOIro TomyieHUs1 Hatanbu:
«...OHa B3JIOXHYJIA <...> ¥ BIPYT OpWJLIMAHTOBAs clie3a CBEPKHYJIA B IIPaBOM IJIa-
3¢ ee, — IOTOM M B JIEBOM — 1 00€ BBIKATUJINCh — OJIHA KaITHyJla Ha TPpylb, a
Jpyrast OCTAHOBUJIACHh HA pYMSIHOM IIIeKe, B MaJIEHbKOM HEXXHO SIMKe, KOTopast
Yy MMJIBIX JIEBYIIEK ObIBaeT 3HAKOM TOro, 4To KynmumoH 1enoBai Ux mpu pox-
JIeHuu». «B ToM, 4TO 3TO CTepHOBCKMIT MpueM, — nuiieT KaHyHoBa, — yOex-
JaeT Hac u ciaenyromee Mecto 3 “IlnceM pycckoro myremecTBeHHUKa”: “TyT
0o0TepJia OHa ciie3y, KoTopasl BbIKaTUach U3 MPaBoTo Ijias3a ee, Kak cka3aj Obl
Nopuk «..> n obTepna Apyryio ciesy, OIUCTABLIYIO HA HIKHEH pecHUlle Jie-
Boro rinasa ee”» [KanynoBa 1975: 261]. YTBep:kaeHue 3TO HETOYHO XOTS ObI
notomy, 4to y CtepHa (KOTOpOro Toraa, kak aBropa «CeHTMMEHTaJbHOIO 1Ty~
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TEIIECTBUS», TTOJIHOE 3arjlaBhUe KOTOpPOTO, KaK M3BeCTHO, «A Sentimental
Journey Through France and Italy. By Mr. Yorick», Obl10 MIPUHSITO UMe-
HoBaTb MopukoM) HeT nepeckazanHoit Kapam3uubiM B «ITrucbMax» (Gpassi.
CrepH-Mopuk neiicTBUTENIbHO MOT OBl TaK cKaszaTb, ofHaKo KapamsuH,
BEPOSITHO, MTOBTOPSET JIMIIh BHEIIHIOW (hOPMY CTEPHOBCKUX MAPOIUIHO-
NeJaHTUYHBIX HoacueToB ciie3. JduddepeHunanuss m KaabKyasamus cie3
XapakTepHa Ipexae Bcero He mist «CeHTUMEHTAJIbLHOIO MyTEIIeCTBUS», TIE
clie3bl COCTABIISIIOT TIPOCTO OJHO M3 MPOSIBICHUI CUJIBHBIX YyBCTB, a JJIsI
«Tpucrpama», rae oHu au¢hepeHIUPYIOTCS M0 pa3IUYHbIM BbI3bIBaIOIIUM
UX TIpUYMHAM (a He MPOCTO MOTOMY, U3 KAKOTO TJla3a OHU BBIKATUIIMCD):
«...CJIe3a 3aCTEeHYMBOCTU — cJie3a OjlaromapHoOCTH asae Tobu — wu clie3a
COKPYILEHUSI 0O HecuacTUsIX OpaTa BBICTYIIMIN y Hero [Kampajia Tpuma)] Ha
r1a3ax ¥ TUXOHbKO MOKATUJKCH IO 1IeKaM...» (rmep. A. A. @paHKOBCKOTI0),
a TakxXe TepeaalT CI0XHOCTh U MPOTUBOPEYUBOCTh YEJTOBECYECKUX 3MO-
LUl — HampuMmep, B UPOHUYECKU-CHIKEHHOM BapuaHTe: «He moxoxu nu
MBI, mpoxoyrkan Tpum, cMoTpst Bce Ha CycaHHY, — He MOXOXMU JIM Mbl Ha
MoJieBOi LBETOK? — (TYT cje3a ropaocTtu B riazax CycaHHBI CKOJIb3HYJa
MEXAY IBYX cJie3 YMUJEHUS — CHUM OJHUM CIIOCOOOM MOXHO WU3bSICHUTH
est mpuckopoue)»*. Cnesnl y CTepHa — 3TO MpPEXIe BCEro peakiius «CocTpa-
CTUSI», T. €. COUYBCTBUS UYKIM TOPECTSIM U Clie3aM, U «COPagoBaHUS», OTCIOA
X KaJIbKYJISLINSI, HAIIPUMED, B TTaccaxe, BBOASIINM 3HAMEeHUTYIO «cTopuio
JledeBpar: «I1pu aTOM IIpemIoXKEeHNN cie3a paJoCT caMOil YMCTOM BOAKI 3a-
WCKpWJIach B Ta3y ngaM Todu — u Ipyrasi, COBEpUIEHHO Takas Xe, B Ijia3y
Kkampaja» (mep. A. A. @paHKoBcKoro). Paznessst ux Ha cjie3bl, BHITEKaOII1e
M3 mpaBoro U JieBoro riasa, Kapam3un B «HaTtanbe» He TOJBKO HE perpe-
3EHTUPYET 3TUM, Kak CTepH, pa3HOPOAHOCThb UyBCTB, BbI3BIBAIOIIMX CJIC3HI,
HO Y HEe UPOHU3UPYET HAJ UX U3OBITKOM, KaK MOXET ITOKA3aThCsI COBPEMEH-
HOMY YHUTATEI0, KOTOPbI OCBOCHHYIO CEHTUMEHTAJIM3MOM CJIe3TMBOCTh BO-
o0111e BoclmpruHUMaeET Kak uype3MmepHyto. B «Hartanbe» Kapamauna y reponHu
U BCEX MEPCOHaXKe clie3bl KamnalT U3 IJ1a3 «OdHAa 3a APYroil», JIbIOTCS «pe-
KOIO», «TCIUIBIMU PYYbSIMM», OT HUX MOKpa Oymara, Ha Kotopoii Haranbs nu-
LIET MUChbMO, U T. 1., IPU 3TOM 10 CBOUM 3MOLIMOHATBHBIM OCHOBAHUSIM 3TU
OECKOHEYHbIE CJie3bl IOBOJIbLHO OAHOOOPAa3HbI: 3TO MPEUMYIIECTBEHHO CJIe3bl
WHIUBUIYATLHON «TOPECTH U CKOPOM», KOTOPHBIE Pa3HOOOPa3sITCS TOJBKO
«CIAJKUMU» clie3aMU JII0OBU (ITpUUeM TepBbIe MO CIOXKETY BCeTna Heaaaeko
OTCTOSIT OT BTOpbIX). Eciin cumrath, 4to, pasmessist UX B mogpaxaHue Mopuky
Ha clie3bl, Kamnalolye U3 MpaBoro u jieBoro riasa, KapamsuH, Kak roJjiaraet
KanyHoBa, MpOHU3UPOBA Hal YPEe3MEPHOI UyBCTBUTEIBHOCTHIO, TO TOIIA
Bclo «Haranblo» npuaeTcst YMTaTh Kak Mapoauio.

Toabko mo3xe, Korga oTKpbiTass KapaM3MHBIM PyCCKOMY YUTATEIIO «HO-
Basi YyBCTBUTEJIbHOCTb» (3TOT TEPMUH BMECTO «CEHTUMEHTAIM3Ma» HCIIOJb-
30BaH B [Becenosckuit 1939; Cparononk-Mupckuit 2005: 124 et passim]), B
YACTHOCTHU, MEJIAHXOJIMYECKUE CJIe3bl 0KA3aInUCh OaHATU3UPOBAHBI €ro0 3MUTO-

2 Mysa. 1796. 4. 2. Ne 5. C. 149—150.
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Hamu*, KapaM3uH HavyaJl COBeTOBaTh, KaK MX YCOBEPIIEHCTBOBATh. Tak, B TIpe-
JIUCJIOBUU KO BTOPOI KHIKKe «AoHuay» (1797), nmoydas 1oatoB: «He HamoOHO
<...> OE3MpecTaHHO FOBOPUTH O clie3ax, MpUOUpasi K HUM pa3Hble SMUTEThI, Ha-
3bIBasi UX OJIECTAIIMMU U OpUIUSIHTOBBIMU — C€i CIIOCOO TporaTth OYeHb He
HaJiexkeH — HaJI00HO ONUcaTh MPUYMHY UX; O3HAUUTh TOPECTb HE TOJIBKO 001U~
MM YepTaMH <...>, HO OCOOEHHBIMU, MMEIOIIIMMU OTHOIIIEHUE K XapaKTepy U 00-
crosTesbeTBaM [losta» [Kapamaun 1797: iii—iv], — KapaM3uH coBeTyeT He 3710~
YIOTPEOJISITh €TO XXe COOCTBEHHBIMH SIMTETaMU (OH caM THCal O «OJecTsIei
crese 1o0Bu» 6eaHoM JIM3bl U 0 «OpwimMaHToBoM cie3e» Haramen)*. Eciau B
Havase 1790-x KapaM3uH IMITOPTUPOBAJ B PYCCKYIO KYJABTYPY CJIE3bI KaK JTUTe-
paTypHYI0 HOBUHKY (M B 9TOM KOHTEKCTE €CTECTBEHHO ObLIO CIIE/IaTh CJIE3TUBBIM
CrepHa — CTepHOBCKast UPOHUS Hal CIEe3IMBOCTBIO TIPEICTaBIsIa coboit boee
MO3Hee SIBJIHWE, AJ1s1 PYCCKOM KYJIbTYPhl TOTIAa HACTOJIBKO e HEMOHSITHOE, KaK
n HapymeHre CTepHOM KOHBEHITNI pOMaHHOTO XXaHpa, KOTOphIii B Poccun eme
He cchopmupoBajics), To mociie 1803 r., korma cam KapamM3uH yxe oTolles OT JIu-
TepaTypsl U CTa UCTOpHOTrpadoM, a B INTEpaType U KPUTUKE CHOPMUPOBATACH
peaxiivs Ha ero rnojapaxkaresieil, OH UMIIOPTUPOBAJI B PYCCKYIO KYJIbTYpy MOJCb
X KPUTUKMU 110 0Opasity KpuTuku rnoapaxareneit CrepHa. B 1803 r. B «BecTHuKe
EBponbl» Kapam3uH momMecTus1 nepeBo apoauitHOro aHIIMICKOTO MPOCIeKTa
necsatutoMHoil «Mctopum cnes» [Dixon 2015], 3ak1104MTENIbHBIN TOM KOTOPOM
OBLT MOCBSIIICH «pa3aeIeHUIO Clie3 Ha genera U species, poabl U BUIBL: HA TOPb-
KUSI, CJIaKUsl, CEPIeUHbIsI, KPOBABBISI, YMUIUTEIbHBISI U APYTUSI, XUMUUYECKU
IIPUTOTOBJISIEMBISI B JIAOOPATOPUSIX HOBBIX ITYTELIECTBEHHUKOB 1 POMaHUCTOB»*.

4 Cp. B mapoauu [. I1. F'opuakosa Ha kHs13s1 Lllanukosa: «Tam BO3IbIXalOIIW, MJIaKCH-
BbIit Mupnudiop / Topautcst, BBITYCTsS CEHTUMEHTAIBHBIN B310p» [AdanackeB 1984: 59].
Mupaudaopom (ot ycrap. ¢p. mirliflore ‘GpaHTUK, 1eroisb’) [opyakoB B CTUXOTBOPEHUN
1799 r. «ITuceMo k apyry moemy Hukonawo IlerpoBuuy HukoneBy» Has3biBasl, BEPOSITHO,
llanukoBa, cMm.: | EpmakoBa-burtnep 1959: 141].

# Cp. atoT Xe ynpek mo3sxe y A. Il. BeHTUIIKOTO, KOTOPBII MPOTUBOMOCTABUI «MCTHUH-
HYI0 ¥ HETIPUTBOPHYIO UYBCTBUTENbHOCTH» «OcBoboxkmeHHoro Uepycamuma» Tacco co-
YUHEHUSIM «HEKOTOPBIX CEHTUMEHTATbHBIX HALIUX MUCATeeil», «<MOIHBIX COUMHUTENEH»,
KOTOpbBIE «IIPOJMBAIOT HAM0 BCSAKOW OE3[ENIKOU eoprouus, dcapkus, OpUAIUAHMOBbIS CIIE3bl
U TIPUHYXAAIOT 3APAaBOMBICIISIIIINX YMTATENIEH MM CMESIThCSI, MJTU 3eBaTh. Best mx 4yBCcTBU-
TEJBHOCTD 3aKJII0YAETCsT B U3BECTHBIX CJI0BAX, KOTOPBISI OT YACTaro M HEYMECTHAro yrnoTpe-
OJieHMs cAeIaInCh oYty oTBpaTuTeabHbl> (LIBeTHUK. 1808. Y. 1. Ne 1. C. 145—146).

4 Ucropus cne3. IMucbMo kK omHomy AHrauiickomy XKyphamucty / [[lep. ¢ Hem.
H. M. Kapam3una] // Becthuk EBporsr. 1803. Y. 9. Ne 9. C. 21. Cp. B nmapoauitHom «CeH-
TUMeHTaIbHOM Bosike» (1803—1809) A. C. XBocToBa: «Ormepcst JOKTEM O MeHb, B3IOXHY:
cjie3a HaType <...>, cJie3a BaM, MUJIbIe CEpIIIy MOeMY, ciie3a AeayliKe, cie3a 6adyliKe, cie3a
BCEM IPaBOCIABHBIM XPUCTHAHAM. <...> MHOTMM clie3aM U TI0 TIPaBoif, U TI0 JIEBOU IIIeKe
Teub Obl HaJIeXKaJlo, MO OMPeNeIeHUIO UX B pe3epByap, B KOTOPOM XPAaHSITCSI BCE CIE3bl...»
[ConoBre 2010: 84]. O maponrpoBaHUY KapaM3WHUCTOB, B YaCTHOCTH UX CJIE3TUBOCTH, B
«HoBom Crepne» (1805) A. A. IllaxoBckoro cm.: [MABaHoB 2009: 25—34]; B Tom ke 1805 . B
«XKypnane poccuiickoii cioBecHocTu» H. I1. BpycunoBa oobsiBieHue B pasaene «CaTupu-
YecKue BemoMocTh»: «CaHTUMEHTATbHON MyTeIIeCTBEHHUK, OPOs 10 yauliaM 1 cooupast
MaTepbsUTbl JUIsI CBOETO COUMHEHUSI, BBIDPOHWJT HEYasIHHO ABE CJIe3bl <...> [IpMeTaMu 3K OHbIst
CJIe3bl: IIBETY CHHEBATOTO, BKyCOM TOPHKU U TTOJIOXKEHHBISI Ha OyMary, Bo30yKIaloT cMeX B
yuTatessix» (XKypHan poccuiickoit ciioBecHoctu. 1805. Y. 2. Ne 8. C. 176—177).
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st moHnMaHus o6pa3a «dyBCTBUTeNIbHOT0» CTepHa, co3manHoro Kapam-
3MHBIM B Havasie 1790-X, BaXKHO TakKe 3a(pMKCUPOBATh, YTO CJIOBOM 4Y8CMEU-
meavrbii KapaM3uH TrepenaBall He OpUTHHAIBHOE CTEPHOBCKOE Sentimental,
a TakKe YaCTOTHOE Y aHIIMICKOTO TMCATENsI, HO MCIONb3yeMOoe UM y3yallb-
HO CJI0BO Sensibility. 3HaMeHUTas anocTpoda «IyBCTBUTEIILHOCT» U3 INIABKU
«bypoonHe» «CeHTUMEHTAJIbHOIO IyTeIIeCTBUsI», epeBon KoTopoil Kapam-
3UH TIOMeCTWI B «MOCKOBCKOM XypHase» («JIro0e3Hass 4yBCTBUTEIbHOCTD,
HEMCTOILIMMBII MCTOYHUK XUBENIINX YIOBOJBCTBUN U TopecTeil Hamx!»*) u
BapbupoBai ctuxaMu B «[TucbMax pycckoro myreniecTBeHHUKa» («O map, go-
croiiHelmmii Hebec, / UcTouHUK pagocTu u cie3, / YyBCTBUTEIbHOCTb! CKOJIb
ThI IpeKpacHa, / Muia — Ho B AelficTBusX HelacTHa!..» [Kapamaun 1984: 313]),
obOpalieHa UMeHHO K sensibility: «Dear Sensibilty! source inexhausted of all that’s
precious in our joys, or costly in our sorrows!». B 60/bII0i1 cTeleHM UMEHHO
nosTomy mnepeBoj 3ariaBusi CTtepHa Kak «HyBCTBUTEIbLHOE IyTEIIECTBUE» HE
MOT TiepefaTh HOBU3HBI CTEPHOBCKOU (GOPMYIEI a sentimental journey, ocobo
OTMEYEHHOI — YTO HECOMHEHHO OBLIO M3BecTHO Kapam3nHy — dpaHITy3cKUM
1 HeMelKUMU TiepeBomunkamMu CtepHa. HecMoTpst Ha TO 9TO CJI0BO sentimen-
tal 6pUTO TayMI3MOM?Y | T. €. GoJiee MPUBLIYHBIM (PPAHIIY3CKOMY YUTATEITIO,
yeM aHIuiickomy, @peHs B IIpeIUCIOBU K CBOeMY TiepeBoay «Voyage Senti-
mental» yTBepknaj, yto 3ariaBHoe y CTepHa BbIpaxkeHUe MPeNcTaBisieT coooi
MMEHOBaHUE HOBOTO kaHpa (KOTopblii dpeHd oxapakTepr30Bal MO3aUYHbIM
coeIMHEHVeM TIPUBBIYHBIX (paHILy3CKUX TIOHITUM philantropie, gaieté n tendre
sensibilité), omHUM GpaHIly3CKHUM CJIOBOM ITepeaaTh 3TO HOBOE MOHITHE HEBO3-
MOXKHO, IIO3TOMY IIEPEBOTUNK OCTABJISIET €r0 «KakK ecTh» («Le mot Anglois Sen-
timental n’a pu se render en Francois par aucune expression qui piit e répondre,
& on I’a laissé subsister») 1 mpemyiaraeT B TaKOM BHIe YCBOUTH BO (PpaHIIy3CKUiA
sa3bIK [Frenais 1769: iv—vi]|. Boae mHave moguyepKHyI HOBU3HY CTEPHOBCKOTO
MOHATHS (XOTS U B HeMeLIKOM BripaxkeHue Die Sentimentale Reise He IpoTUBO-
peuymio 661 HOpMaM sI3bIKa — TaK, HaIlpUMep, TIEPeBOIUTCS TeTeph 3ariaBre
«CentumenTanabHoro myremiectsusi» B. b. IIIkiioBckoro), BBeIs MO COBETY
JleccuHra nomuepkHyTO HEOOBIYHOE B CJIOBOOOPA30BaTEIbHOM ILIaHE JJIsI He-
MEIIKOTO SI3bIKa CI0BO Empfindsam:

Ecnu CrepHy ObLI0 103B0OJIEHO 00pa30oBaTh HOBOE CJIOBO, TO U Tepe-
BOIUYUKY MOJIZKHO OBITh JI03BOJIEHO TIO3TOMY TO XK€ camoe. Y aHTJIv-
YaH HeT IMpUIaraTeIbHOTO OT sentiment, y Hac ke or Empfindung

4 MockoBckuit xxypHan. 1791. 4. 2. Ku. 2. C. 188.

4B cnosape mokropa C. IxoHcoHa «A Dictionary of the English Language» (1755)
sentiment naBajoch ¢ nmomeroit «French», Ho ¢ mpumepamu u3 Jlokka u IToyna (cm.: https://
johnsonsdictionaryonline.com/1755/sentiment_ns). Kak mokazan Dpuk Dpamerca, XOTs
sentimental criopagu4ecKy yMoTpeOssIOCh B aHTIMICKON uTeparype u 1o CrtepHa, Ha-
npuMep Puyapaconom, cam CTepH 3aMMCTBOBAJ €ro U3 (hpaHIly3CKOM JUTEPATypPhl U IO
BJIMSTHMEM CBOETO MEPBOTO UTUTEIBHOrO TpeObIBaHusT BO PpaHIINM, TTOC/Ie KOTOPOTO CTajl
BCTaBJISITh CJIOBO Sentimental B CBOM IMCHbMA, UCITONIB3YS Sentiment HE CTOJIbLKO B TOM 3Ha4e-
HUU, KOTOPOE OHO MMEJIO B aHTJIMIACKOM SI3bIKE (MBICIIb, MOPATbHOE CYKIEHHE), CKOJIBKO
BO (ppaHIIy3CKOM, TIe OHO 03HAYAJIO TIPEXIE BCETO UyBCTBUTEIIBHOCTD, SMOIIMOHAIEHOCTD,
HacJaxIeHue 3TOM YyBCTBUTEIbHOCTBIO [ Erdmetsd 1951: 24—28, 4142, 52].
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ecThb HeckoJsibKo: empfindlich, empfindbar, empfindungsreich, Ho Bce
OHM BBIpaXaroT HeuTo npyroe. Puckaute ckazars empfindsam! Ecnu
MOXHO cka3aTb mithsame Reise (OyKB. «TpymqHOE ITyTeIIeCTBUE». —
M. b.), umest B BUay MyTellIeCcTBUE, MMOJHOE TPYAHOCTE, TO MOXET
obITh 1 empfindsame Reise, To ecTh myTelecTBre, MOJHOE OIIYIIE-
HUU, 5T HE CKaXYy, YTO 3Ta aHAJIOTHS ITOJTHOCTHIO OIIpaBaacT Balll BBI-
00op, HO eC/IM YATATEIN B HAaJaJIe eIllc HUIEeTO He TIOAYMAIOT IIPH BUIIE
5TOTO CJIOBA, TO IIOTOM OHU MOCTETICHHO TTPUBBIKHYT K HEMY U IO -
MmyT [Bode 1769: ii—iii]*8.

KapamauH, 3HakoMbIil ¢ iepeBogamMu @peHs u boae, HeCOMHEHHO 0CO3-
HaBaJi, 4To nepeBon 3armaBus CtepHa Kak «HyBCTBUTEIbHOE MyTEIICCTBHE» B
Poccum B Havane 1790-x (Koraa 3TO CI0OBO YK€ ObUIO MOIHBIM U IIIMPOKO YIIO-
TPEOUTENbHBIM, B KyJbTYPHOM OTHOIIEHUM MMEJIO OMNpeneJeHHbIEe U B 1IEJIOM
nanekne or CTepHa KOHHOTAIIMN) HE MOT IepeaaTh BaXKHBIN 71T €BPOITEMCKOTO
ycBoeHust CtepHa 3(p(peKT HOBU3HEI BhIpAXKEHUS Sentimental journey, TIpruoo-
peTiero xapakrep KyJIbTypHOU (hopMyJibl, 0003HaUeHUs HOBOTO XaHpa. Ka-
paM3uH yKa3ajJ Ha HOBU3HY U HETepeBOAMMOCTb 3TOi (DOPMYJIbI TEM, UTO OCTa-
BWJI €€ B CBOEM PYCCKOM TEKCTe MO-aHIJIMHACKY, OMHAKO Pa3bsCHIATH PYCCKOMY
YUTATEIIO €€ COOCTBEHHO CTEPHOBCKOE COAepKaHMe He BXOIMIIO B €T0 JIUTEpa-
TypHylo 3anauy — juisi KapaM3uHa «BbIrofHee» ObLIO MPEACTaBUTh PYCCKOMY
YUTATEIO «9yBCTBUTEIbHOTO» CTepHa.

OnnHako nouyeMy xe Kapam3uH He BBeJl B PYCCKMI SI3bIK BbIpaXKEHUE CeH-
mumernmanvroe nymeutecmeue (MIIM XOTs OB He TMOICKA3ajl €r0 MePeBOMINKY
KoamakoBy) — HOBYIO eBpoIieiicKyto (hopmMyity [Jis OrMcaHus cpepbl SMOLIUIA,
KOTOPYIO MOXHO OBLJIO TTPUCBOUTH B KAPAM3UHUCTCKUM JTeKCUKOH? Benpb raj-
JULU3M ceHmumenmosl KapaM3uH IIMPOKO YMOTPEOJIsiyI, BO BCIKOM Cllyyae B
onrToBoit peun (I'. I1. KameHeB 3ameTu1 Ipy epBOM 3HAKOMCTBe, uTo Kapam-
3UH «yIOTpeOIIsIeT (PpaHITy3CKUX CJI0B OYeHb MHOTO», B TOM YWCIIC Sentiments
[Vcnenckuit 1994: 400]), 1 mepeBon ceHmumenmanbioe SIBHO HaIlpalllBaJICs.
Taxk, 5. A. T'anunkoBckmii, B 1801 . MCIOAb30BaBLIMIA HOBBIA AHTJIMLIM3M
canmumenmanucm sl XapakrepucTuku CTepHa ¥ MOSICHUBIIUI €ro 3HaueHue
(«CaHTUMEHTATbHOCTh 3HAYNT: TOHKAsl, HeXHas U TTOMTMHHAS YYBCTBUTEIb-
HocTh» [[anmmukoBckmii 1801: ii]), Haxomwics B 1are oT IlepeBoAa 3arjiaBUs
KakK «CeHTUMEeHTAIbHOE ITyTelIeCTBIE»*,

OO0bsICHEHUE MOXHO, BUIMMO, HalTU B TOM naccaxe u3 «Ilucem pyccko-
ro TMyTellecTBeHHUKa», rae KapaM3uH eIMHCTBEHHBIN pa3 MCMOJIb3yeT CIIOBO

* HeoOBIYHOCTD BhIpaXeHUs sentimental journey Gblia OTMEYEHA TaKKe TacTOpoM MUT-
TEJBIITEATOM, KOTOPBIN 03arjiaBuyl CBOI TepeBol «CeHTUMEHTAIbHOTO ITyTEIICCTBUS»,
BoImeamuii B 1769 r., nepudpactuyecku: «Versuch iiber die menschliche Natur in Herrn
Yoricks, Verfasser des Tristram Shandy, Reisen durch Frankreich und Italien, aus dem
Englischen» u ynenwn MHOTo MecTa B IPEAUCIOBUM OOCYKIEHMUIO HEMEepeBOIMMOCTU 3a-
[JIAaBHOTO BBIPAXXEHUS: OH paccMaTpuBall BapuaHThl Gefiihlvolle Reisen, Reisen fiirs Herz,
Philosophische Reisen, onHako cyen ux HeynosieTBoputenbHbsiMu [ Thayer 1905: 47].

# BapuaHT «CeHTUMEHTAJIbHOE ITyTeLIeCTBUE» BOSHUK TOJIBKO B riepeBoe H. IT. JIboku-
Ha 1865 . 1 manee crajg HOpMaTUBHEIM, cp. iep. 1. B. ABepkuesa (Brepsbie: 1892, mepeunsy.
1922), H. Boabnun (1935), A. A. ®pankosckoro (1940).
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CEHMUMEHMANbHLLI: «AHIJIMYaHEe, TI0 CBOEMY OOBIKHOBEHMUIO, BBIIYyMbIBAIU
Pa3HbISI CeHMUMEHMANbHbIL WU YYECmEeumenvHbls 310poBbsi» [Kapam3un 1984:
177]°. bawkailmmii KOHTEKCT OyATO OBbI JacT OCHOBaHWE IPOYUTATH CEeHMU-
MEHMAaAbHble KaK aHTJIUIIU3M, TOCKOJbKY peub MIET 00 OOBIKHOBEHUSIX aH-
[JIMYaH, OJHAKO OoJjiee 3HAUMMBbIM MPEACTaBIsieTCsl JTOKYyC, rae B «ITnuceMax...»
YIOTPeOJIEHO 3TO CJIOBO, UMesl B Buay MaHepy Kapam3uHa BBOIUTb MHTEP-
TEKCTYaJIbHbIE OTCBUIKU B CBSI3U C MOCELIEHUEM MECT, OMTMCAHHBIX pa3HbIMU
eBpornelickumMu aBTopamu. CIIOBO ceHmuMeHmanbHyle BOSHUKAET B LIUTaTe U3
nucbMa npusaTens KapamsuHa, natyaHuHa b., KOTOpBI paccKa3biBaeT O CBOEH
HEeyIayHoI Ioe3[Ke K IMOHpaBUBILIECS eMy IeBYIIKe B IiBeiiapckuii UBep-
noH. Ilepen orveznom u3 Meepnona b. 3axonut nmoodenaTh B TPaKTUP, TIE U
O0Ka3bIBAETCS 3a OMHMM CTOJIOM C 3a€3KMMU aHTJIMYaHaMU, KOTOPBIE «I10 CBO-
eMy OOBIKHOBEHWIO, BBITYMBIBAIN PA3HbBIS CeHMUMEHMANbHbISL, VTN YY8CMEU-
menbHbis 3MOPOBBST». JloKamm3aiys YIoTpeOIeHUsI CIIOBa CeHMUMEHMANbHYLI B
Wsepnone, Bo ¢hpaHKooHHOM KOHTeKCTe (C AeBylIKoi b. Takke pazroBapu-
BaeT Mmo-(ppaHITy3CKH), KaK KaKeTcsI, TOBOPHUT O TOM, UTO oHO it Kapam3mHa
oTchiano He K CTepHy, a K ero mBeiapckoMy nomapaxarerio @paxcya BepHy,
aBTOpy TToBecTH «CeHTUMEHTAIBHBIN BosTKep, Wit Most mporyika B UBepmoH»
(y BepHa repoii-mroBecTBOBaTeNIb TakXe eneT B UBepmoH K Hekoit nesuie)’'. O
TOM, 9TO KapaM3WH MpoYnTBIBAIT CIOBO sentimental dyepe3 hpaHITy3CKYIO MPH-
3My, CBUJIETEJIbCTBYET U HallMCaHHAs UM Ha (DpaHIly3CKOM aBTOXapaKTepUCTU-
Ka ms «Spectateur du Nord» (1797): KapaMm3uH coo0111aeT, 4TO B ITyTELIECTBUA
eMy TTOHPABWINCH aHTJMYAHKH, «IIOTOMY YTO OHU TT0 OOJIBINEi YacTH XOpO-
110 BOCIIUTAHbI, CECHTUMEHTAJbHBI (sentimentales) U pOMaHTUUHBI, UTO MHE
o BKycy (qui est de mon gout)» [Kapamsun 1866: 482]. TyT KOHTEKCT Heco-
MHEHHO OTHOCHT CJIOBO Sentimental K OTTMCAHUIO aHIIMYAHOK, OJTHAKO 3TOT XKe
KOHTEKCT MOTUBUPYET B3[JISI HA HUX U HAa CBSI3aHHOE C HUMMU OMpeaesieHue ¢
TOYKHM 3peHUsT (PPAHIIY3CKOTO «BKYyCa» U B AyXe (PpaHIIy3CKOTO OCTPOYMUSI.
Otka3 KapaM3uHa NpUMEHUTDb CIOBO cenmumenmanvhoiii K CTepHy UMe
3HAYUTEJIbHOE BJIMSHKME Ha OTEYECTBEHHYIO JIUTEpaTypy U cyapoy B Heil Ctep-
Ha: ceHmumenmanbuolil, a Takke uMst Cmepr CTaay MPUHAMLIEKHOCTBIO CJIOBaps
KPUTUKOB KapaM3UHU3Ma U yIoTpeOsiuch B KoHie 1790-x — Havane 1800-x
B 3HAYCHUM, COBEPILIEHHO HE CBSI3aHHOM C OPUTMHAJILHBIM aHTJIMICKUM aB-
TOPOM, a KaK OTChUIKA K «HaieMmy CTepHy», T. €. K KapamM3uHy, 1 K «CeHTH-
MEHTAJIbHOCTH» KaK <«JIOXHOI» CIe3JTMBO-MEIaHXOJUIECKON «JIyBCTBUTEIb-
HOCTH» €ro 3MUTOHOB. KOHEYHO, IIEHTPaJbHYIO POJIb B TEePEKOIUPOBAHUU
OTIpeNeICHUIN ceHmumeHmanvHulii nymeuiecmeeHnux 1 Cmepn KaK KpUTHKH Ka-
pam3uHu3Ma cbirpaia komenusi A. A. [lTaxosckoro «HoBblit CTepH»: mo cra-
tuctuke HKPS 1805-i1, ron ee mpeMbepbl, ObUI OTMEUEH B3PbIBHBIM POCTOM
yIoTpebieHUsl CI0Ba CAHMUMEHMANbHbLI (CAHMUMAHMANbHLLI) U BbIPAXKEHUS

0B HKP4 stot cityyaii mpuMBeaeH Kak caMoe paHHee UCIOJIb30BaHMe MTO-PYCCKU CI0Ba
CEeHMUMEHMANbHDBLIL.

31 B «I1uchmax pycckoro myTeniecTBeHHMKa» KapaM3uH BbICKA3bIBAET BIIOJIHE ITOIOXKMI-
TeJIbHOE OTHOIIEHUE K 3TOMY JXKeHeBCKOMY mojapaxaresto CrepHa, coo0lasi, 4To Mo3Ha-
kommiics ¢ HuM B IIBeiimapuu: «Bam usBectHol ero ®pancuana u Voyageur sentimental, B
KOTOPBIX MHOTO XOPOILIEro 1 TporatejbHoro» [ Kapamsun 1984: 175].
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CAHMUMEHMANbHbLI nymeulecmeeHHUK (CeHMUMEeHMANbHbLI 80sxcep), TIpUIeM
IMOYTHU UCKITIOUUTETbHO B UPOHUYECKOM CMEBICeY. MHTepecHBI Te TIPUMEpHI,
MMPOUCXOMASIINE U3 TOTO XK€ JIMTEPATypPHOIO Kpyra, K KOTOPOMY IpHHAIeXKAall
[IlaxoBcKoO#, TOe KPUTHUKYEeMasl «CEHTUMEHTAIbHOCTh» 3MUTOHOB Kapamsu-
Ha 1 CtepHa>® IpOTUBOIIOCTAaBIsIACh TTomTMHHOMY CTepHY, YCBOGHHOMY BHE
nocpenctsa Kapam3una. Tak, H. I1. bpycunoB B nmoBectu «benusiit Jleanap»
(1803), upoHMu3upys B 00pallleHUH K «1100€3HOMY YUTATEII0» 10 IIOBOJY «CEH-
TUMEHTAJIbHOCTU» B IyXe noapaxkaHuii Pycco u I'ecHepy:

Ectbin B KHUXKe ceil Halimeub Thl Majo CaHmumenmanbHOCMU,
OCTaBJISIIO0 B KOHIIE OHOI NBe OesIblsl CTpaHMIIbI, IMUIIM Ha HUX, 0-
MOJIHSM, 4TO Tebe HamoOHO. ONMUIIN KXUBOMMCHBIM TIEPOM TO, YeM
Bce PoMaHBI HATIOJTHEHBI 11 YETO HET B MOEH TTOBECTHU, TO €CTh: TIPUSIT-
HYIO JOJIMHY, pydeeK XKypuallnii o KaMelrkaM MeXIy IpeKpacHaro
necka, 3axonsiiee CoimHile... CKaxXy KaK MUJIBII 3BYK IACTINBArO
IMacTyIIKa, UTPABIIETO Ha CBUPEIN OTPaKaeMbIii KPYTHIMH TOPaMU,
OTrpakIaloNINMU CUIO TOJUHY, XXMBO OTAABAJCS B TBOEM Cepille, He
11o3a0yab OJIesSTHUST OBEeUEK, JIasiHbsl KAKO-HUOYIb ghudesbku, CTIOBOM
BMECTHU B CHUX CTPAHULAX MO OOJIbIIE CaHMUMEeHMAaIbHOCMU, 3ACTaBb
MIJTYIO KPacaBUILly BEBIPOHUTh HEXXHYIO CJI€3KY, UMTast TBOE JOTOJHE-
Hue... [bpycunos 1803: 39—40]%, —

KCIIOJIB3YET MPU 3TOM XapaKTepHO CTEPHOBCKUI MPUEM IYCThIX CTPAHMUIL.

B pycckyto Tpaauuuio MoHsITUE CeHMUMEHMAAbHbLE CPa3y BOIILIO B TOM €0
HETaTUBHOM MPOHMYECKOM 3HAuYe€HUH, KOTOpoe C(hOpMHUPOBAIOCH B MO3MNHEH
eBpOIEMCKOI peakInyM Ha moapaxareneii CtepHa, — TepBOHAYaTbHOE BOC-

32 Hanpumep, B «[TucbMe K apyry u3 croauubl» B. I'. AHacTaceBMya, MOMEIIEHHOM B
1805 r. B «XKypHaite poccuiickoii ciioBecHoctu» H. I1. Bpycunosa, coobuianocs: «Tenepb y
Hac MoBajibHasi 00JIE3HBb <...> IO YacTu JIMTTepaTypsl. <...» 3apaxkeHHbIE €10 CaMU Ha3bIBAIOT
ee CaHmuMeHmanbHOCmuio, a 3MOPOBBIE TI0 CTAPOMY cymazopodcmeom» (KypHayl poccuiic-
ckoit cioBecHocTH. 1805. Y. 2. Ne 8. C. 193—196). £. A. T'aIMHKOBCKMIA, KOTOPBIii elie B
1801 r. ucroab30Baj HOBBIM aHTJIMLIM3M canmumenmanucm st xapakrepuctuku CrepHa
[TanunkoBckmii 1801: ii], mBa roga crrycTsi MPUMEHMJI €To yKe B KpUTHKe anmuroHoB Kapam-
3MHA — «(DUJIONOrOB CBETCKUX, 3aBICYEHHBIX OJHOIO MPEJIECThIO CEPACUHOCTH, JTIOOSIIIINX
MSITKOE BUTHICTBO CTpacTHaro, PoMaHM4Yeckaro si3bika», IOSICHUB CIIOBO CEPIEYHOCTH:
«CEHTUMEHTAJIBHOCTH, €CJIN TTO3BOJIST TaK nepeBectn» (Kopudeii. 1803. Y. 1. Ka. 1. C. 4;
«(punonoramu» ['aIMHKOBCKMIT Ha3bIBaeT nucateneit). «[Ipunuio Bpemsi, — nobasiseT 'a-
JIMHKOBCKWI, — MOJIOZIBIM JTIOOUTEJISIM CJIOBECHOCTH HAIlel MPUBHIKATH K JIUIaKTUUECKUM
COYMHEHUSM CTOJIb XK€ 0XOTHO, Kak M1 CeHTuMeHTanbHBIM» (Tam xe. C. 20).

3 TMapamnenusm Kapamsuna u CtepHa Kak aBTOPOB, COCTABUBIIMX «HOBYIO SMOXY» B
CJIOBECHOCTU Y MOPOIMUBIINX MHOXKECTBO MoapakaTeseit, OblT 00LIMM MeCTOM, cp. B «Kpat-
KOM DPYKOBOJCTBE K poccuiickoii cioBecHoctu» M. M. bopHa (1808): «...10JKHO TpH-
3HaThCsI, UTO OH | Kapam3uH| HEBOIbHO MMeEeT paBHYIO y4acTb ¢ aHTIMYaHUHOM CTEepHOM,
KOTOPOMY TakKe MHOTME IMOAPaXaliu U TMOAPAXaloT, TOJbKO C BeCbMa MOCPEICTBEHHBIM
ycriexoM» [BopH 1808: 160—161]. A. ®. Mep3isikoB TakKe OTMETUII MTHOBEHHBIN 1 BCEOO-
LM XapaKTep CIe3IUBbIX TToapaxkaHuii Kapamsuny: «... ipu nosieienun KapamsuHa, cToib
yIaYyHO TTOKA3aBIIero HaM CJIOT IMPOCTOM, YMCTOM M HEXKHOM, gce 3aCTOHAIIO M ITPOJIAIOCH B
HWCTOYHUKAX CJIe3, TAK U He TIOCTUTHYB NCTUHHOTO JOCTOMHCTBA MPEIBOAUTEIHCTBYIONIETO
renus» [@pusman 1991: 179].

3 B nmoBectu BpycuiioBa UCIOB30BaHbI U IPYTHE METATUTEPATYPHBIC IPUEMBbI, TTO3BO-
JISIOIIMe Ha3BaTh ee «cTepHuaHckoit» [Tosi 2000].
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MPUSITUE «CEHTUMEHTaIbHOCTU» CTepHa KaK HOBOTO Y OPUTMHAJIBHOTO sIBJIE-
HUSI 37I€Ch MTOYTU He ObLIIO YCBOEHO. B G0bIIION CTeNeHn MO3TOMY, B OTJIUYNE
oT Anrnuu u I'epmanuu, CTepH He ObLI MEPEOTKPHIT PYCCKUMU POMAaHTUKAMU
(3a penkumu uckimoyeHusMu A. A. bectyxesa, M. C. KaiicapoBa), u cop-
MUPOBAJIOCh BIleUaTJeHUE, YTO, MO u3BecTHOMy 3amedaHuio A. C. Ilymku-
Ha, «Sterne HaM 4yXa — 3a Uckaou.<eHneM> Kapamsuna» [Ilymkun 1937—
1959 (11): 496].

FOmop

ITo muenuto A. I. T'anaxoBa, KapaM3uH cam «BoBce He ObLI CIIOCOOEH K
IoMopy, “B3upalolleMy Ha MUp CKBO3b cMeX U ciedbl”. LlenocTHoe, Hepasio-
KMMOE COYeTaHMe JBYX MPOTHUBOITOJIOXHBIX 3JIEMEHTOB B OTHOM IOMOPHUCTH-
YeCKOM TTOTOKE JIaxke TIPUXOAMIIOCH eMy He 1o cepaiy. OH ocymwr apamy Ko-
1eOy “HeHaBUCTb K JIIOASIM U pacKasiHe” MMEHHO 3a TO, YTO OHA 3aCTaBJISICT
3puTesiell B OMHO U TO XK€ BpeMsl TIJlakaTb U cMesiTbesl. Takoil xapakrep Iue-
Cbl OH OOBSICHSIET MJIM OTCYTCTBHEM BKyca B aBTOpE WJIM HEXOTEHUEM aBTopa
MOJYMHSTBCS 3aKOHaM BKyca. B cienactsue atoro nogapaxanue CTepHY BbI-
nuio y Kapam3uHa oiHOCTOPOHHUM U He T1y0oKuM...» [I'amaxoB 1880: 27—28].
®. 3. KanyHoBa, HaIlpoTWB, yTBepxKmaia, 4ro B «Harambe, 6osipckoit mo-
yepw» (1792) MOXHO OOHAPYXKUTH clieabl «BocIpusaTus CTepHa KaK IOMOpH-
cra». [IposiBieHus: crepHuaHckoro omopa KapaMm3uHa oHa Hailljla B «Hapo-
YUTOM cBODOOAE pacckazuuka, cBoOOAEe aBTOPCKMX OTCTYIUICHW, KOTOpbIE B
co3HaHuu Kapam3nHa Hepa3pbIBHO CBSI3aHbI C TTOBECTBOBATEIbLHONM MaHEpoOi
CrepHa. “JI100e3HbII YnTaTE b! — BOCKJIMLIAET PACCKA34MK IOCJIE OJHOTO U3
MPOCTPAHHBIX aBTOPCKMX OTCTYILJICHUI, — MIPOTUB MHE cue oTcTyIieHue! He
onuH CtepH OB paboM mepa CBOeTo”», a TAaKXKe B «CO3HATEIbHOM OOHAXKECHUU
nmTepaTypHoro mpuemMa» [Kanynosa 1975: 261]. JleiicTBUTEIBHO, TTOBECTBO-
BaTeJIbHble MaHbepu3Mbl CTepHa — OJIMH 13 TPUEMOB €70 IoMOpa, OJIHAKO 3TO
He caMM 110 cebe OTCTYIUJIEHUSI M oOpallleHUsI K YMTaTeNt0, a Co3/1aBaeMble C
UX MMOMOIIIBIO KOHTPACTHBIE COMOJIOKEHUSI YYBCTBUTEILHOCTU U PE3KOM UPO-
HUU, T. €. IOMOP KaK «IETUILIE CMEIIHOTO U BO3BBIIIIEHHOTIO», IO BbIPAXKEHUIO
Ionenrayspa [[Ilonenrayap 1901: 98]. ¥ Kapam3uHa xe MOXHO OOHApYKUTb
ocTpoyMue (hpaHIly3CKOTro TOJIKa U HEOIPeaeIeHHO-1IYTIUBYI0O MHTOHAIIUIO,
HO OTHIONb He «IleHauaHckuit roMop» [2Kan ITons 1981; cp. Vieweg et al. 2012].

Korpa Kapam3un 3Hakomui pycckoro uutatensi co CTepHOM, B €BpO-
MefcKol KyJbType ObUIO YK€ HOCTAaTOYHO PpacipoCTpaHEHO MpencTaBieHUe
0 cBoeoOpasumu aHmuiickoro humour. Ilo-HeMelKU I XapaKTepUCTUKU
opurnHajabHOCTH CTepHa IIMPOKO MCIOJb30BANIOCH MPUBBIYHOE HALIMOHAIb-
Hoe noHsTue Laune, omHako yxe JleccuHr B «['aMOyprckoii apamMatyprum»

3 CM. onpenenenue Laune B ToJKoBoM ciioBape 6patbeB I'pumm (https://woerterbuchnetz.
de/?sigle=DWB#2). ®punpux Hukonaun, Bo3paxkas MHeHUI0 Depprapa o miarnate CtepHa,
3aMETHII, YTO BO BCSIKOM CIIy4ae ABE BaKHEMIIIME YePThl 3TOr0 Iucartesis ObUIM HETIOME b
HeiMu — «Empfindsamkeit» u «Laune» [Thayer 1905: 78]. I'epnep mucan B 1768 r. lamanHYy,
BOCXMILIASICh cBoeobOpa3ueM CTepHa, YTO HE MOXET BIOBOJIb HACIAAUTLCS ero «Laune»: «An
Sterne’s Laune kann ich mich nicht satt lesen» [Herder, Hamann 1889: 49], a Bo «®parmeHTax
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(1767—1769) B mpuMevYaHUH K paccyxxaeHuto o apamax bera JIxxoncona «Every
Man in his Humour» (1598), «Every Man out of his Humour» (1599) 3ame-
TWI, YTO MaHepa TMepeBOAUTh aHTJIMIACKOe Aumour Ha HeMeUKUil Kak Laune,
UCXOonsIIasi, B YaCTHOCTH, U3 aHAJIOTUU ¢ (PpaHIy3CKUM humeur, 0003HaYaro-
UM MaHEepHOCTh WJIM YyJav4ecTBO, HeBepHa: «f Hameloch HEOTpa3suMo J0Ka-
3aTh, 4yTo Humour u Laune — MoOHSTUSI COBEPUIEHHO pa3Hbie, B HEKOTOPOM
CMBICJIE TIPSIMO TIPOTUBOTIOIOXKHBIE» . AHTTIMLIN3M Humor mocTerieHHO BOIIIEN
B HEMELIKUI SI3bIK: €ro HeT B «[ paMMaTHKO-KPUTUYECKOM CJIOBape HEMEIIKOTO
si3bika» U. K. Anesynra (1774—1786), Ho yxke B «HemelikoM ciioBape» GpaTbeB
I'pumMm (1830—1850-¢) oHO maeTcsd KaK HOBOE, BOCXOJISIIEe K aHIIMIICKOMY,
€O cchliKaMu Ha JleccuHra u B 0coOeHHOCTU Ha «[IpUTroTOBUTENBbHYIO IITKOJTY
screTuk» XKax [Toi.

B 10 Xe Bpems Bo paHIly3CKOI KyIbType OPUTMHAIBHOCTh aHTJIUICKOTO
humour, HaTIPOTUB, TIPUHWKAIACh M JOMECTHIIMPOBaNach. BombTep oTKa3bI-
BaJICs TTPU3HABATb ACTETUUECKUI MPUOPUTET «BapBapOB-aHIIMYaH» B 00J1aCTH
oMopa, yTBep:Kaas B mucbMe 1761 r.:

VY aHIIMYaH eCTh TEPMUH UIST 0003HAUCHUS 3TOM ITyTIMBOCTH (plai-
santerie), 3TOr0 UCTUHHO KOMUYECKOTO (comique), 3TOW BECeIOCTU
(gaieté), aTOI1 cBeTCKOI JM0Oe3HOoCcTU (urbanité), 3TMX BBIXOAOK, KO-
TOpBIE YeJIOBEK COBEpIlIaeT, caM TOro He co3HaBas (ces saillies qui
échappent a un homme sans qu’il s’en doute), — oHHU TIepenaioT 3Ty
MBICJTb CJTIOBOM humeur, Aumour, KOTOpoe TIPOU3HOCST yumor; i OHU
YBEPEHBI, UTO TOJIbKO Y HUX €CTh 3TOT humeur; 4To y Ipyrux HapoIoB
HET MTOHSITHS, YTOOBI BBIPA3UTh 3TOT cKian myxa. OMHAKO 3TO MCKOH-
HOE CJIOBO HAIIIeTO SI3bIKa, KOTOPOE B 3TOM CMBICJIE YITOTPEOIISIOCH B
komenusix Kopnens [Bossert 1904: 515].

®peHns, IECTBYS B 3TOM Xe KJtoue, TIepeBOAUT CJIOBO Aumour B 3IUTa-
¢un Ispuna lappuka Crepny («...Where Genius, wit, and humour, / sleep with
Sterne...») Kax la gaieté («Ici dorment le Génie, I’Esprit, la Gaieté, ou Sterne»), a
manam ae Craib B raBe «O0 aHrnuiickom oMope» (De la plaisanterie anglaise)
cBoero 3HameHurtoro Tpyna «O aureparype» (1799) roBopur: «...1a gaieté que les
Anglais appellent humour...» [ne Ctanb 1989: 206], T. e. BBOIUT (DpaHIy3CKHE
cioBa la plaisanterie n la gaieté Kak COBEpIIEHHO aJeKBAaTHBIC IS Tiepeaadu
aHTJIUICKOTO humour.

Kapam3sun B «I[1TucbMax pyccKoro ImyTelleCTBeHHUKAa» OJHUM U3 MEePBhIX B
Poccun oTMeTr cBoeoOpa3ue aHTJIUICKOTO Aumour, OMHAKO OTKa3aJcs repe-
BOJIUTH 3TOT aHTJIMIIU3M U BBOIUTH €TO B PYCCKUI S3BIK, TTOCKOJIBKY BOOOIIIE
OTKa3aJl aHTJIMYaHaM B 3TOM KauyeCTBe:

(DI/IJ'[I)[[I/IHF YTBCPXKAACT, YTO HU HA KAKOM A3bIKE HE JIb34 BbIPA3UThb
CMbICIa AHTJIMIICKOTO CJI0Ba humour, O3Hayarouiero "u eecenocmos, U
wymaueocms, 1 3amblCA068amMOCmMb, N3 YETO 3aKII0YACT, YTO €ro Halusd

10 HeMeTIKOo# iutepatype» (1767—1768) B CBSI3M C TEMOIA SI3BIKOBBIX (HAIIMOHATBHBIX) «MIUO-
TU3MOB» TIPUBEJI OpUTAHCKOE Aumour, TOSICHUB ero Yepe3 Laune [Herder 1877: 45].
% CM.: [JTeccunr 1883: 455—456]; cp. [Thayer 1905: 5-7].
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MPEUMYILECTBEHHO UMEET CUM CBOICTBA. 3aMbICJIOBATOCTb aHIJIMYaH
BM/IHA pa3Be TOJbKO B MX KapuKaTypax, IIyTJIMBOCTh — B HAPOIHBIX
[JIYIIBIX TeaTpajibHbIX (hapcax, a BECEIOCTU HU B YeM HE BUXY <...>. He
OT CHAUHA U TIPOVICXOAST U MHOTOYMCICHHbIe AHIIMACKUS CTpaHHO-
CTH, KOTOPBIS B IPYTOM MeCTE Ha3BaJIMCh ObI O€3yMUEM, a 31eCh Ha3bl-
BalOTCs TOJILKO cBoeHpaBreM win whim? [Kapam3un 1984: 381, 383].

Hauano ¢dpassl «@UABIUHT YTBEPKAACT...» B COYETAHUM C JAIBHEHIITNM:
«...2Ta HEoTpaHWYEHHAsI CBOOOMA XXUTh KAaK XOUYelllb, MeIaTh YTO XOYelllb, BO
BCEX CIIy4yasx, HETIPOTMBHBIX OJlary IPYTHMX JIIONEH, TTPOW3BOAWUT B AHIJIMU
MHOXECTBO OCOOEHHBIX XapaKTepoB U OOTaTyIo XaTBy Il POMaHUCTOB <...>;
1 OUIBANHTY OCTaBaJOCh HE BHIIYMBIBATh XapaKTePhl 1T CBOMX POMAaHOB, a
TOJIBKO IIpUMeYaTh U ONUChIBaTh» [ Kapam3un 1984: 384], — KaxeTcst IpUHIIN-
MMYATBHOM JINTEPATypHOI TTOJIEMHUKOM 0 ToMope ¢ ['eHpu OUITUHTOM, IITMPOKO
n3BecTHBIM B Poccuut ¢ koH1a 1760-X TogoB aHTJIMICKUM pOMAaHUCTOM, OMHUM
U3 pOJOHAYaJIbHUKOB aHIMiicKoro tomopa. OgHako FO. M. JlotmaH B cBoeM
KOMMEHTapUH He yKa3aJl UICTOYHMK 13 OUiIrHTa, Ha KOTOPHIi ceblaeTcs Ka-
pam3uH, 3ato B. B. CunoBckuii cooOIIMI, YTO 3TO He poMaHUCT PUIAUHT,
a Hekuii OuiauHT — «yupeautesb B JJoHgoHe noauuuu» [CunoBckuit 1899:
315]. Umeercs B Buny Jxxon @unaunr (John Fielding, 1721—1780), muaaiuii
CBOIHBIN 6pat pomaHucTa ['eHpu OuinrHra’’, eMy (XOTs caM OH 3TO OIPOBEP-
raia’®) npunMchiBasoch aBTOPCTBO cripaBouHuka «The London and Westminster
guide...», B KOTOPOM rOBOPUJIOCH:

JIBa caMbIX 3aMedaTeIbHBIX Japa, KOTOPBIMU 3ICIIHUI Hapomd, Kak
CcUMTaeTcs, ogapeH OoJiee BCeX APYTMX HApOIOB, W IUISI KOTOPOTO HU
B KaKOM JIPYTOM SI3BIKE HE MPUIYMAHO MTOAXOISIIINX CIIOCOOOB BBIpa-
KeHus, 910 good-nature 1 humour [London 1768: xii—xiii].

CHUITOBCKUI COBEpIIeHHO MpaB, Korma yrBepxiaaeT [CumoBckuit 1899:
315], yro KapaM3uH LIMTUPOBAJ HE 3TOT aHINIMICKUI MCTOYHUK, a €ro U3J10-
KeHue Bo (ppaHIiy3ckoM myTeBomuTelsie «Londres et ses environs ou guide de
voyageurs, par M. D. S. D. L.»:

Tl'ocmogua OWiIoUHT, TIEPBEI MAaTUCTPAT, KOTOPHIH yapenw B JIOH-
JIOHE TIPAKTUYECKU PETYIISIPHYIO ITOJUIINIO, OCTaBWI HaM B 1774 romy
HEOOJIbIIIOE COYMHEHUE, TIIE B CIAEMYIOIINX BbIPAKEHUSIX TOBOPUT 00
obutaTensix JIOHIOHA: cuUTaeTcsl, YTO eCTh IBa 3aMeuyaTeIbHbIX Ka-
YecTBa, KOTOPhIC BHIACSIOT HAIy HALlUIO cpenu Beex aApyrux. Cios,
KOTOPBIMM OHU UMEHYIOTCSI, HET HU B KaKOM IPYIOM SI3bIKe. DTU
cjioBa — good-nature (KoTopoe Jydiie rnepenaercst bonne nature, yeM

37 Iucarenb ['enpy OUIgUHT ObUT IOHIOHCKUM MarucTpaToM, a Ky3eH JI>KOH, ¢ IOHOCTH
CJIETIOi, cHayaJla ero MOMOIIHUKOM, a IMOTOM CaM CTajJ CTOJMYHBIM I'pagoHaYaJbHUKOM.
Bparbsim OWITUHT TPUITUCHIBAETCS 3aciyra CO3lMaHus TepBoii TTpodeccrnoHaTbHOM IO -
11K, HasbiBaBlelics «Bow Street Runners».

% B aHMIMICKOM OKMOrpacIecKoM CIIoBape COOOIIAeTCs, CO CChIIKOM Ha MyOIMKaIio
B «Public Advertiser» (1777. 6 Jan.), uro Ixxon @uianHr orposeprai cBoe aBropctso [DNB
(18): 424—425].
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bon naturel) 1 humour, KoTopoe MOXHO TiepenaTh Mo-(QpaHIly3CK1
TOJIBKO COEOIMHEHWEM 3HAYCHUI, KOTOPHIE CBS3BIBAIOTCS C gaité,
plaisanterie u sarcasm [Londres 1788: 13—14].

O0bsicHeHre KapaM3uHBIM aHTIMICKOTO Aumour Kak «8eceaochb, N uLym-
Ausocmo, U 3amoicaoeamocmo» [Kapamsun 1984: 381] npencrasisieT coboii me-
PeBOI TaHHOTO BO (PpaHIly3CKOM ITyTEBOAUTEIC CUHOHUMUUYECKOTO PsSIIA JIJIst
oIpenesIeHUsI aHTINIICKOro IoMopa «gaité, plaisanterie & sarcasm». Mcxons u3
¢paHIly3CKOI TOYKHU 3peHMST HA aHTJIMACKUI IoMop, KapaM3uH He TOJIbKO He
HaXOAUT TAaKOTO IOMOpA Y aHTJIMYaH, HO U ONpEeIeJICHUST U3 3TOTO XKe «(ppaH-
LIy3CKOTO» psiia MOHATUI MpuMeHsieT K CTepHY: «OCTPOYMHBINI, TH0OE3HBIIA
Crepn»¥. Yepes necats ner nocie Kapamsuna [aimHKOBCKMIA, TIEPEBOAS C
aHTJIMICKOTro yroMuHaBiytocsl anutaduio appuka CTepHy, OTMETHI TTPO-
OJieMy KyJIBTYpHOI HEMepeBOAUMOCTHU aHIVIMACKOTO CJ0BA U MIOHITUS AUmMOour:
«...c710BO Ttomop He BbIpa3uMo Ha HallleM s3bike» [[anuHkoBckuii 1801: 14], —
¥ UCIIOJIb30Ba HOBBIM aHITIMLIMN3M romopucm:. «CTepH eCThb AUBO AHITIMICKIX
FOmopucmoe» [T'anunkoBckuii 1801: 1], oqHaKO M3-3a HUYTOKHOTO JIUTEPATyp-
HOTO Beca ['alMHKOBCKOTO ero HOBaTOPCKOE pellieHue He MPUBWIOCh. B ToM,
yto B Poccun moHMMaHue oMopa B CBSI3U ¢ POMAHTUYECKUMM IMOHATUSIMU
«BO3BBIIIEHHOTO» W «MPOHMU» 3aIePKaIoch 10 KoH1a 1850-X romos, O0JIbIITYIO
poJb ceirpan KapamsuH cBoeii nHTepriperanuein CtrepHa yepes3 ppaHILy3CKYIO
npusmy®.

Takum o6pazom, roBopst 006 ycBoeHUU KapaM3MHBIM «CEHTUMEHTaAIbHO-
ctu» U «toMopa» CTepHa, Hy>XKHO I10 MEHbIIIe Mepe JeJIaTh OTOBOPKY, UTO 00a
3TH cJioBa KapamM3uH co3HaTeIbHO He MCITOIb30Bal.

¥ MockoBckuii xxypHai. 1791. 4. 2. Ku. 1. C. 51.

% 3aMeuaTesbHOE, HO, KaXeTcsl, eAMHUYHOE UCKIIoUeHUe cocTaBisieT «OMbIT HAyKu
n3surHoro» (1825) A. WM. I'annua, omHOTO M3 MEePBBIX PYCCKUX IIE/UTMHTUAHIIEB, KOTOPBIMA
TIOHUMAJI }OMOp B HEMELIKOW POMaHTUYECKOU TpaIuLIMKM KaK PeaklMio Ha HECOOTBETCTBUE
NeNCTBUTETLHOCTU MeaTy, Kak OpUTUHAILHOE, COOOpa3HOoe TIPUPO/e TBOPUECTBO TEHMUS,
KaK «TOPbKYIO YIbIOKY». OTHUM 13 TIEPBBIX CJIOBO /0MOp B €T0 OOIIEEBPOIIEIICKOM POMaHTHU-
YeCKOM 3HAYeHHMU MCITOJIb30Bajl ATTOJITIOH [ prropbeB B cTaThe «B3riisin Ha pyccKylo auTepa-
Typy co cMeptu [lymkuna» (1859). CnoBo 1oMOp MCTIOTB30BAIOCH, KOHETHO, B 1830-¢ B CcBSI-
3u ¢ H. B. T'orosnieM, HO B OCHOBHOM B 3HaY€HMU HALlMOHATBHOTO TEMIIEPAMEHTA, «TyMOpa»,
cp. Bcratbe B. I'. benmmrckoro «O pycckoii moBect 1 toBecTsIX T. ['orons» (1835): «Komusm
unu eymop 1. 'orosst UMeeT CBOi, 0COOEHHBII XapaKTep: 3TO eyMop YUCTO PYCCKUIA, eymop
CITOKOWHBIN, MTPOCTOMYIIHBIN, B KOTOPOM aBTOP KaK ObI MPUKUIBIBAETCS MPOCTAYKOM»; B
3anucu o ['orose B «[lHeBHUKe» A. B. Hukurtenko (1835): «cMech Maiopoccuiickoro 1oMmo-
pa ¥ TEHbEPOBCKOM MaTepualbHOCTH». ¥ camoro ['orons B «Hoce» (1836): «...maitopa Ko-
BajieBa BUIEJM BEYHO B XOPOIIEM IOMOpE...», — CJIOBO /0MOp WCIIONB3YeTCsI, BUIUMO, KaK
YKpanHU3M («B TyMapu»), 1O 3HAUEHUIO OJM3KUI K raiauuusmy bonne humeur. B 1920—
1930-¢ romst A. A. dpaHKOBCKMIA, TOTOBSICH TlepeBoanTh CtepHa, @uinuHra u npaMbl beHa
JIXXOHCOHA, OMMpaicsl TOJbKO Ha €BPOIelicKre MCCaeNoBaH!s IOMOpa, He HaXOAsl HUYETro
TOJIE3HOTO [T ce0s1 B OTEYECTBEHHON KPUTHUKE U 3CTeTHKE, Kak 1 M. M. baxTuH, KOTophIit
B KauecTBe MprUMepa IOMOPUCTUUYECKON TeTepOTIIOCCUU KaK YepPThl POMaHHOW pedu TIPUBO-
IIAJT PaHHUI aHTJINICKUi IoMopucTrueckuii poman ®@unaunra, Cmosutera, CTepHa, a Tak-
e JlukkeHca, Pabsie u 2Kan ITosst, He umest oredyecTBeHHOro Marepuasna [Manukosa 2017:
29-32].
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«Bpl yntamm Tpuctpama, u noMHure...» / «Voyez Tristram Shandy»

HeonHokpaTHO OTMeYayioch, YTO B KaHPOBOM OTHolleHuu Kapam3uH B
cBoux «ITrucbMax pycckoro IyTellecTBeHHUKAa» ToApakaeT He CTOJIbKO «CeH-
TUMEHTAJIbHOMY ITyTemiecTBuio» CrepHa, cKoyibko «IluceMam m3 Mrtamuum»
III. roratu® u «IlyremecrBusam» K. ®. Mopuua®. HdeiictBurenabHo, CrepH
canyxkut KapaM3uHy mpexkie BCero He 3KaHpOBBIM 00pa3lioM ero TpaBejiora, a
OIHUM M3 00pa3LoB «4YBCTBUTEIBLHOCTH» U 3JIEMEHTOM KYJILTYPHO-OBITOBOM
€BpPOMNENCKOM MOMIbI: MYTEIIECTBEHHUK, KeJIAIOIINiA OBITh eBPOIEHLIEM U UyB-
CTBUTEJIbHBIM, JOJDKEH BCIIOMMUHATL CTepHa B OIpele/IeHHBIX JIOKYCax, Ipe-
JKIe Bcero (ppaHiy3cKux (Kak Pycco — B IIBeMLIApCKUX U TIP.).

B JIuone HamIeXuT IMOMUHATH «HECUYACTHBIX JIIOOOBHMKOB» AMaHIy U
Amanpayca u3 «Tpuctpama» M pasbIrpbiBaTh MoOcelleHUe UX (HEeCYILIECTBYIO-
1Iei1) MOTUJIBI:

Bor yutanu Tpuctpama, 1 TOMHHUTE UCTOPUIO HEXKHBIX TIOOOBHUKOB <...>
IIOMHUTE, YTO HeXKHbIN CTEPH <...> BOCKJIMKHYJI: HEXKHbIsI, BEpHbISI TeHU!
<...> HO Bbl IIOMHUTE U TO, 4T0 CTEpHY HE HA YTO OBUIO IIPOJIUTH CIE3
CBOMX, KOO OH He Halle rpoda JTIoO0BHUKOB... [Kapam3uH 1984: 208].

¥V Crepna ncropust AMaHAbl 1 AMaHIyca IiepeMexXaeTcss UpOHUYECKUMU peTap-
JAIUSIMUA — «Ky4Yell JoCamHbIX MPUKITIOUEHUI», BKIIOYAIONIeH NCTOPUIO Oca U
pa30pBaHHBIX IITAHOB, CIIOP O HAJIOTE CO MHOXKECTBOM KPaCHOPEUMBBIX TIPOITY-
CKOB B MeCTaX pyratejibCTB, UICTOPUIO O TIOTePe aBTOPOM CBOMX 3aMETOK, KOTO-
pble OOHAPYKMBAIOTCSI B BUE MAMMIBOTOK Ha TOJIOBE KEHbI KapeTHUKA, pacckas
0 HEBO3MOXXHOCTH ITOCMOTPETh KMTACKKe PYKOITMCH M3-3a KOJIMK Y OMOIoTe-
Kapei-ue3yutoB u 1p. KapamsuH e youpaeT UPOHUIO U yTPUPYET MOHOTOHUIO
MOTHBA «HEKHBIX JTIOOOBHUKOB», «HEKHOTO CTepHa», «HEXKHBIX, BEPHBIX TEHEI»,
«4yBCTBUTEJIBHOTO CEP/Lia», «[TaMSITHUKOB JIIOOBU U HEXKHOCTU» U €111e TOTOJIHU-
TEJIbHO YCUJIMBAET €r0, IIPUBO/IS TYT XK€ UCTOPUIO IPYTOM IMaphl «HELIACTHEMIIINX
J1000BHKUKOB», Tepesbl u Manpnonu [Kapamsun 1984: 208—209]%.

1 Cm.: komMmeHTapuii JTJormana B [Kapamsun 1984: 573—574, 668].

2 Mmerorcs B Bumy «Reisen eines Deutschen in England im Jahre 1782» (1783; pyc. miep.:
1804) u «Reisen eines Deutschen in Italien in den Jahren 1786 bis 1788» (1792; pyc. nep.:
1803—1805). BriepBbie, BUnnumMo, cXoAcTBO TpaBejaoros KapamsnHa u Mopuiia OTMEUYEHO B:
[[Ianuxos 1808: 58]; mompobHoe cpaBHeHMe cM. B [CumnoBckuii 1899: 245—-255].

0 Penyuupyowuii xapakrep paborsl KapaM3uHa co cTEpHOBCKMM MOTHMBOM OTYETIIMBO
BUJICH IIPU CPaBHEHUH C eT0 00paboTKoii B «DutoHe». [1poBenst CTepHUAHCKYO aHAJIOTHUIO C
BUIEHHOI UM Ha rmyTH 13 [TontaBel B MOCKBY ClieHOI: «MOXeT ObITh, 3TO ObLJIa HEIIIaCTHAS
AMaHJa, KOTopast UMeJjia CBOEero HelllacTHaro AManayca» [MapteiHoB 1796 (4): 67], — Map-
THIHOB B HETIOCPEICTBEHHO CJIEAYIOLIEH 3a HEil INIaBe OIMMCBIBAET «IIPUKIIOYEHUE CTAPBIX
mraHoB» [Tam xe: 68], pazopBaHHBIX PUIOHOM B pe3yibTaTe MagecHUs C JIECTHUIBI «3¢-
JIEHBIX, TUIMCOBBIX, ITOJIOCATHIX» IIITAHOB, YTO COCTABJISIET SIBHYIO OTCBHIIKY K HAXOMSLIEC
y CTepHa BHYTPY YYBCTBUTEJIbHOI MCTOPUU O MOCEIIEHUM MOTMJIbI AMaHAbI 1 AMaHIyca
ucrtopun 06 ocjie U pa30pBaHHBIX M3-3a Hero mTaHax. CIoXeT co ITaHaMu pemeH Map-
TBIHOBBIM B CTEPHOBCKOM KJTtoue (PpUBOJIBHBIX YMOJYAHUIA: «...IITAHBI TTIOCTPAdANHN... €IS
6outee. Tc! 3nocaoBue; s 3Ha10 cKpoMHOCTE» [Tam xe: 68] — cp. y CrepHa: «Kakoit cpam!» —
BOCKJIMLIAET MoBecTBOBaTe/ b y CrepHa, ocyXas ObIOIIEro ocja MOroHimuka, — «Kakoii
cpam! — BOCKJIMKHYJI 1 — — HO BOCKJIMIIAHUE 3TO 0KA3aJI0Ch IBYCMBICJICHHBIM, U, IyMaeTCsI
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B Kane, yuutr Kapam3uH, Heo6Xx0a1MMo MoceTuThb TpakTup ecceHs (Tpak-
TUP 3TOT, Kak coobian bpuranckuit 6uorpacduyeckuii ciosapb B 1898 r., Ha
MPOTSLKEHUU TOJIyBeKa ObLI 00sI3aTeIbHBIM MECTOM MaJOMHMYECTBa (PpaH-
LIY3CKMX M aHIJIMACKUX myTelecTBeHHUKOB [DNB (54): 210]) u BcnoMuHaTh
tam o natepe JlopeH1o 3 «CeHTUMEHTATbHOTO MyTelecTBUS»*. Pycckuii my-
TEIIECTBEHHUK, CTOS TOA OKHAMM TpaKTHpa, Ha JIBa rojoca ¢ HeKMM (dpaH-
Iy3CKUM O(UIIEpOM BCIIOMMHAET COOTBETCTBYIOIMe maccaxu u3 CrepHa:
«...TIIe B TIepBbIi pa3 el oH ®paHIy3cKoii cym <...> I'1e mpuxoamna K HeMy oTel]
JlopeH30 ¢ KpOTOCTUIO CBSTOro Myxka. — WM rie oH He 1ajl eMy HU KONEUKMU <...>
TOT KapeTHEIH capaii <...>. [me oH moMupmiics ¢ oTiioM JIopeH30M H... ¢ CBOEIO
COBECTHIO. <...» ['ie MopuK oTIa eMy 4eperaxoBylo CBOIO TaGaKepKy U B3sUI
Ha oOMeH poroBylo...» U T. A. [Kapam3un 1984: 324]. Orta clieHa, OTKPOBEHHO
duUKIMOHaNBHAS, T. €. SBHO BRIMBINIUIEHHAs] M HACKBO3b JIUTEpaTypHasi, TIpe/-
CTaBJIsIETCsl MporpaMMaTUYecKoi 1Isl KapaM3uHcKoro oopasa CtepHa: (¢hpaH-
1y3ckuii nepeBon CtepHa (pyCCKUii MyTellecTBeHHUK BcrioMuHaeT «CeHTH-
MEHTalIbHOe ITyTeinecTBue» CrtepHa B Kaje mystom ¢ ¢ppaHIy3cKUM Oodulie-
poM, T. €., BEpOSITHO, ITO-(ppaHIly3CKH1) CIYKUT eMy lingua franca, Torma Kak
aHIIMACKUI opurnHaa (MOAHSIB IJla3a, nmoBecTBoBaTe b Kapam3uHa yBuaen
B OKHE TpaKTHMpa MOJIOAYIO aHIJIMYAaHKY, KOTopas «epxXaja B pyKaX KHUTY —
BepHo Sentimental Journey!» [Kapam3un 1984: 323—324]) ucnosb3oBaH He B
(YHKUMU MHTEPTEKCTa, a KaK 3aCTaBKa, UJUTFOCTpaLIUSI.

T'oBopst pycckoMy uMTaTeno B MPOUMTUPOBAHHOM BbIlE (hparMeHTe 00
Amanne u Amanayce «Bbl yntanu Tpuctpama, u momHure...» [Kapamsun 1984:
208], ma eme mpexarojaras 3HAaKOMCTBO ¢ pomMaHoM CTepHa B aHIJIMHACKOM
opuruHaie (KapaM3uH Ha3bIBaeT HeECUACTHBIX JTIIOOOBHUKOB U3 JInoHa AMaH1a
1 AMaHAycC, KaK B aHTJIMIICKOM TEKCTe, MEXIY TeM B 00Jiee JOCTYITHOM pycC-
CKOMY YHuTaTel o (hpaHIry3cKoM TepeBoae @peHs oHN MMeHOBAIKUCH [laynnH u
IMaynuna), KapamM3uH KajabKHUpyeT €BPOIEMCKYIO ale/UISIINIO K YATATEII0, XO-

MHE, HEYMECTHBIM — 00 TIPYT, TOpYABILINIA M3 HABHIOUEHHOI Ha OCJIe KOP3UHBI, 3aIICTTAIICS
KOHIIOM 3a KapMaH MOUX IITAaHOB, — KOTa Ocesl Opocuiics Brepea, MUMO MEHSI, — U pa3o-
pBaJl ero B CaMOM HEeCYaCTHOM HaIlpaBJIeHUM, KaKOe BB MOXKeTe BOOOPa3UTh, — — TaK UTO /
Kaxkoii cpam! — 1mo-mMoemy, BIOJIHE MMOAoLIe) Obl ciona...» (rep. A. A. @paHKOBCKOIO).

% Cp. yImoMUHAHUE 3TOM IOMYyJIIpHOM «KpacOTbl» CrepHa M. H. MypaBbeBbIM,
CEHTMMEHTAIMCTOM avant la lettre, B HammMcaHHOM BeposiTHO B Havasie 1790-x ouepke o CrepHe:
«CrepHe cllaBHOI TTcaTelb ATJIMHCKOM TTcall BecbMa IMPUSITHOE TTyTelecTBre Bo MGpaHIuio.
<...> [Ipuexas B KaJje, CheBILM LIBITUIEHKA B COYCE M BHITIMB PIOMKY XOPOILIETO BUHA, OH YYBCTBYET
B cebe 0coOJIMBOE 4YeJIOBEKONIoOue «<...> TNpu BuIe OemHoro MoHaxa, cepaue CTepHOBO,
HEeIaBHO CTOJIb YeJIOBEKOTIOOMBOE, 3aTBOPWIIOCH K KAJIOCTH <...» CTepH IMOYYBCTBOBAJ BCIO
JKECTOKOCTb CBOETO IIOCTYNKa», Hajee u3naraercsl amu3on ¢ otuoMm JlopeHuo. bporropa
MypasbeBa 0 CtepHe, 6€3 yKazaHus roaa, 6e3 TUTYJbHOIO JUCTa U 00J0KKHU, COXpaHUIACh
B ero apxuse (OP PHB. @. 499. Ne 62); BriepBbie oryoi1. B «[10J1HOM cOOpaHUU COUMHEHMIT
Muxanna Hukutuua MypaBbeBa» (Y. 3. CII6., 1819—1820); B «CounHeHussx» MypaBbeBa
(T. 2 / U3n. Anexcannpa Cmupouna. CI16., 1847. C. 307—308) B HECKOJIBKO MHOM peIaKiiun
¢ 3ar71. «CTepH»; MBI LIMTUPYEM T10 SK3eMIUTSIPY OPOIIIIOPHI U3 €r0 apX1Ba.

Camoe TepBoe 3HaKOMCTBO pycckoro unTatesis co CtepHoM, B iepeBone b. d. Apuara (1779),
ObLIO CBSI3aHO C TTO3IHEI HEMELKON CEHTMMEHTATbHOM MOIO Ha obpa3 marepa JlopeHo —
OBITOBBIM KyJIbTOM Tabakepku mnatepa JlopeHiio (Lorenzodose), BBeneHHBIM B 1769 T. B KpykKKe
OpatbeB SKOOU U IIMPOKO pacipoCTPaHUBILIEMCS B apeasie HeMeLIKOTo si3bika, cM.: [ Thayer 1905:
86—87; Howes 1974: 429—431; KoxeBHukoB 1897: 525—526; Day 2004; Iposnos 2017: 231—-234].
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pol1io 3HakoMoMy co CTepHOM (BO BCSIKOM CJTy4yae C ero «KpacoTaMu»), BpOJe
BcTpeueHHoro uM B Kane dpaHirysckoro opuiiepa. [Tpu atom KapamsuH, Buau-
MO, TTPEKpacHO MOHMMAET, YTO YMCIIO TaKUX yuTaTeseil B Poccuu MeHblIle unciia
MOANUCYUKOB «MOCKOBCKOIO XypHaja» (cocrapisBiiero 258 yenosek) [Jlot-
maH 1987: 210], T. e. 4TO OH 3TOro YMUTATENS TOJBKO ceifuac coznaer®. O6 aToM
CBUIETENBLCTBYET pa3uTesibHas Oubrorpaduyeckas olmoKa B Ipyroi oTChlIKe
K «Tpucrtpamy», KoTopas Obl1a OocTaBjieHa Oe3 UCIIpaBIeHUs BO BCEX IIPIKU3-
HEHHBIX Tepen3aaHusx «[TuceM...»: «...cKa3al: noedem danee! M TPOCTHIO CBOCIO
MPOBEJ Ha TeCKe IIMHHYIO 3MelKy, ITogo0HYI0 TOi, KOoTopyio B “Tpucrtpame
Iannu” Hayeptua kampai Tpum (vol. VI, chap. XXIV), roBopsi o pusiTHOCTSIX
cBoOobI. YyBcTBa HalllM ObLIM, KOHEYHO, cXOAHBI. Tak, noopoayuiHbiii Tpum!
Nothing can be so sweet as liberty, — mymai s1, Bo3Bpalasich CKOpbIMU IIaTaMu B
ropoJl, — U KTO €ellie He 3alepT B KJIEeTKY, KTO MOXET, MOA00OHO NMTUYKaM Hebec-
HBIM, OBITb 3€Ch U TaM, U TaM U 3[€Ch, TOT MOXET €1l HACIaKAaThCsl ObITUEM
CBOUM, M MOKET OBITh CYACTINB, U JOJKEH ObITh cyacTiuB» [Kapam3un 1984:
49]. 3aMbICI0BaTYIO JIMHWIO, WITIOCTPUPYIOLIYIO BOJIbHOE COCTOSIHUE HEXEHa-
toro uesioBeka («Nothing, continued the corporal, can be so sad as confinement
for life — or so sweet, an’ please your honour, as liberty»), conpoBoxmaemyio B
TEKCTe pOMaHa ee M300pakeHreM, Kampall TpuM pucyeT He B 24-ii TaBe 6-r0
TOMa aHTJIMIACKOTO OPUTHHAJIA pOMaHa, KaK co IIerojieBaToi 6uoaorpadmde-
CKOI TOYHOCTBIO coobiaeT KapamsuH, a B 4-i1 1aBe mocaemaHero, 9-ro toma®.
Bo3MoxHO, o1nbKa 0ObSICHSIETCSI TEM, YTO B MIEPBOM U3IaHUU (PPAHILY3CKOTO
nepeBoaa PpeHs u n1e boHHe HOMep TocieaHero Toma «TpucTpama» Kak pas
1IECTOl (BMpoYeM, HyMepalus IJlaB TaM MPOIO0JIXKAETCsl yepe3 BCce TOMa, COOT-
BETCTBEHHO, JaHHBIN Maccaxk HaxoauTcs B 167-i1 riase).

B nanucanHoMm njis dpaHiry3ckoro yurtarenst pegepare «Ilucem...» Ka-
paM3MH TOXe TIPEACTaBIET ce0s1 KaK KyJbTYpHOTO U YyBCTBUTEJILHOTO TTyTe-
IIIeCTBEHHMKA-eBPOIIeiilia, MpUBBIYHO ToMuHawomero CrepHa: «le voyageur
russe» B JIMoHe «Oe3ycrneniHo ucKajl Moruiay AMaHayca U AMaHIbl» — U TYT
e maet npuMedanune: «Voyez Tristram Shandy»®’, a B Kayte «cobupai 11BETHI y
BooOpazkaeMoil Mmorwibl otia JlopeHo» — ¢ nmpuMmedanneM: «Voyez le Voyage
sentimental de Sterne» [Kapam3ux 1866: 481]. OmHako B BOCTIPUSITUN €BPOIICHi-
ckoro yuraresst 1790-x aTot «la voyageur russe» BBIISIIUT (PUTYPOI 10 HeJIeIo-

5 KapaM3uH ycIlenHo co3gal B Poccuy aHalOTMYHBIA KynbT mocemeHnss CUMOHOBA
MOHACTBIps, YTOObI TaM, 1o cioBaM I1. M. IllanukoBa, «muTaTh 4yBCTBUTEJIbHOCTH CBOIO U
MPOJIUTH CJIe3y COCTpaJaHs Ha Mpaxe» 0eaHoi JIu3bI.

% }0. M. JloTMaH mpeanooxui, 4ro KapaM3uH TyT LIUTUPOBAJ aHIIMCKUIA OpUTHAIT
o mamsaT [Kapamsun 1984: 622], omHako KaxkeTcst CTpaHHBIM, YTOOBI TTaMsATh 3aDMKCH-
poBayia HoMep ToMa ¥ riaBbl. [Ipeamonoxenue T. A. AIMaTtoBoii, YTO 31€Ch IIPOUCXOIUT
«HTpa ¢ YMuTaTeIieM»: B raccaxe, KOTOPbIi YMTaTe b HAXOIUT MO JIOKHOM Oubiuorpaduue-
cKoil cchuike Kapamsnna B aHmmiickoM «TpuctpaMe», 0OHAPYKMBAETCH PaCcCyKIEHUE O
KeHUThOe OpaTa TpuMa Ha BIoBe eBpes U nsiau Toou Ha BIoBe YoaMaH, YTO aKTMBU3UPYET
B BOCIIPUSITUM YUTATENISI aCCOLMATUBHYIO CBSI3b ABYX (pparmeHTOB [Asmnarosa 2012: 13], —
MIPEICTABIISIETCSI COBEPIIEHHO Yy>KIBIM ITPAKTUKAM YTEHMS TOTIALIHETO PYCCKOIO YMTATEIIS
M, B YaCTHOCTH, CTEIIEHM ero 3HaKOMCTBa ¢ « TpucTpaMoM» B aHIJIMICKOM OpUTMHAJIE.

o7 Lettre au Spectateur sur la Littérature Russe // Spectateur du Nord. 1797; pyc. riep. uut.
no: [Kapamsun 1866: 478].
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CTU BTOPUYHOI, moapaxareabHoi. «['ocrioguH KapamM3uH npuHaIIexXuT K TOn
HEXXHOU pa3HOBUIHOCTU IyTEIIECTBEHHUKOB, KOTOPbIX MOXHO Ha3BaTb CYyTy-
00 ceHTUMeHTaNbHbIMU (purely sentimental)», — u3neBaTeabCKU nucai I'eHpu
Bpym (Henry Brougham, 1778—1868), 3HaMEHUTBII IMOTIAHACKUINA ITyOIUITUCT,
B KpaiiHe HeraTMBHOI pelieH3MM Ha aHIJIMACKU nepeBon «I1uceM...» (caenaH-
HBII ¢ HeMelKoro niepeBoja K. Puxrepa), o0coOOeHHO pe3Ko HacMexasiCh Hajl TEM,
qyT0 «B JIMoHe T-H KapamM3nH HaXOmuUT BIOBOJIb CECHTUMEHTAIBHOM TN (Sen-
timental food)», B 4aCTHOCTM BCIIOMUHAET O CTEPHOBCKUX AMaHayce U AMaH/IE.
Taxcke bpyM uzneBaercst HaJl 3a€MHOM JTUTepaTypHOI OaHAIbHOCTbIO LIBEHLIAp-
CKUMX BIIEYATIIEHUI «PYCCKOTO IMyTEIIeCTBEHHUKa», CIIUIITKOM T0-YIEHUUYECKH,
MOApPaKaTeJIbHO BOCXOASIINX K Pycco: «BoT 1oHbIN MacTyx, A0JMHA, Mpo3pay-
HBII pydyeek, 3eJIeHb IepeBbeB, CEIBCKUIA TOMUK M ITPOUYNE COCTABIISIONINE CeH-
TUMEHTAIbHOM 00CTaHOBKU (sentimental situation)...» [Brougham 1804]%. TTIpu-
BBIYKH TTO3THETO €BPOTIECKOTO0, TIPEKIIe BCero (PpaHITy3CcKOro CTEpHUAHCTBA, C
KoTOpbIMU KapamM3uH nepBbIM IMO3HAKOMUJI PyCCKOTO YUTATENSI, B €BPOTIECKOM
nepcrnekTuBe Havyana 1790-x rogoB MpeacTaBIsIUCh OaHAIBHON «CEHTUMEH-
TaJIbHOI» BTOPUYHOCTHIO, Bpone PpaHcya BepHa.

* % %

JloBoJIbHO OuYeBUAHO, YTO eciu KapamM3uH, aHTaKMpOBaHHBINA COOCTBEH-
HOM IpOrpaMMOM HOBOU YyBCTBUTEIbHOCTHU U €BPOIIECKON COBPEMEHHOCTBIO,
BocnipuHuMa CTepHa yepe3 Mpu3My ero Mo3aHUX, Mpeskae BCero (hpaHIly3CKUX
OTpakeHMH 1 IMOAPasKaHU, TO MOT CYIIIECTBOBATh TOTIA XK€ 1 IPYTOi pyCCKUit
yyTaTeIb, KOTOPBIM «IIPOCTO» YuTald «[prcTpamMas Mo-aHIIUMICKU, B TOYHOM
HeMellKoM TiepeBoje boae, nim naxe mo-@paHily3cku 1 KOTOPOMY OKa3aauch
OJIN3KU U €TO CCHTUMEHTATLHO-IOMOPUCTUYECKUI TyX, U TTOBECTBOBATEIHLHBIC
aKcnepuMeHThl. HeCKoIbKO MprBEASHHBIX B Halllel CTaThe UTAT U3 He3acy-
>KeHHO 3a0BITOTO, HUKOT/IA He Tlepen3naBapierocs «®wmrona» M. M. Maptei-
HoBa (KOTopbiit MOT ynuTaTh CTEepHAa MO-HEMELKU WM I10-(paHIy3CK1) J0Ka-
3bIBAIOT, UTO 3TO OBLIO BMOJHE BO3MOXHO. He B MeHblIIei CTeneHn 3TO OTHO-
cutcst K «Ilyremectsuio B [1pyccuto» ®. B. PocTonumnHa, HalmucaHHOMY €l1ie B
koHIe 1780-x, u ero xe nosectu 1806 1. «OX, paHiry3bl!» (06a MpoU3BeAeHUS
ObLIM OMYyOJIMKOBaHbI TOJILKO B 1840-€ T0/1bl, TO3TOMY HE UMEJIU BIUSIHUSI Ha
OTEUECTBEHHYIO JIMTEPATypy, XOTsI MOTJIM OBITh M3BeCTHBI Kapam3uHy, cBOIi-
CTBEHHUKY U eIMHOMBIILIeHHUKY PoctomuuHa [2KuBoB 2008; OBUMHHUKOB

8 JIeiiCTBATEILHO, OJHA M3 00Pa3LOBHIX clieH «[IuceM pyccKOro MmyTeleCTBEHHUKA», TIe
Kapam3un paccka3sbiBaeT, Kak oTrpaBwics u3 JlozaHHBI B BeBe «c BecellbeM B cepiiie — U C
PyccoBoio D1013010 B pyKax», 4TOObI «BUIETH COOCTBEHHBIMU IJIa3aMU T€ IIPEKPACHBIE MECTA, B
KOTOPBIX OecCMepTHBII Pycco mocesmin cBoMx poMaHTUYECKUX JIIOOOBHUKOB» | Kapam3u 1984:
149], 1 oTOM MOIPOOHO PACCKA3BIBAET O YYBCTBAX, IIPOMU3BENCHHBIX B HEM IPEOLIBAHKEM B
onrcaHHbIX Pycco Mectax [Kapamsun 1984: 150—153], nepekiukaercs ¢ moapaxatormm Crep-
Hy «CeHTHUMeHTaILHBIM BoskepoM» BepHa, Tiie repoii B BeBe «pa3BepHyB Di0u3y, Beliesl BOIUTh
ceOsT 10 BCEM TEM MeCTaM, IIe MHE Ka3ajaoch, uTo fOaus u Cenm-IIpe npliany, QyMau, JIiO-
ouu... [To Bo3BpallleHUM C ceii MPUSITHOM TPOTYJIKK, BO BPeMsl KOTOPOI BOOOpaXkKeHuUe Tpe-
CTaBWJIO MHE, UTO BIIKY CHX JIBYX JIFOOSIIIIUXCS, TOBOPIO C HUMH, CONEIall MX IPYy3bsMU cebe...»
[Bepn 1801: 32]. Cm. Takke: [bbikoBa 1969; Anekcees 1982: 150—157; Jlorman 1987: 177].
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1997]%). PocTonuuH 3Haa aHIJIMACKUI U, B OTIMYME OT OOBIYHBIX CEHTUMEH -
TaJIbHBIX €BPOIENCKUX MyTelIeCTBEHHUKOB, KOTOPbIM mojapaxan Kapam3uH,
yuTaj, myremectBys Mo Ilpyccun, He «CeHTUMEHTAbHOE MyTelleCTBHE», a
«Tpucrpamar: «Co mHoii o6b11 Tpuctpam Ilanau» [Poctonmuun 1992: 24].
Xots nucropus repos nmosectu Pocromunna «Ox, ¢ppanuyssl!» Jlyku AHape-
eBrya borateipeBa (OTHOCUTEIBHO KOTOPOIA, MPSIMO 3aMeyaeT aBTOp, YUTaTe b
MOKET BOCKJIMKHYTh: «JlypHoe noapaxanue Tpuctpama llanau» [PocTomuun
1992: 84]) paccka3sbiBaeTcs, B oTJIMuue OT «TpucTtpama», B HOpMaJbHOM XpO-
HOJIOTUYECKOM TIOPSIIKE, TEMIT €€ pa3uTeIbHO HepeaJuCcTUUYeH, YTO COMMKa-
eT ee ¢ moBecTBoBaHWeM CTepHa: poXIcHUE U TIepBOHAYAIBHOE BOCIIUTAHUE
reposT U3JlararoTcs MoApPOOHO, B HECKOIBKUX TJIaBax, TOTNA KaK BCS MalbHel-
masi BOeHHasl Kapbepa, OCTaBKa M XEeHUTh0A CxKaThl B OMHY IIaBy «Ilocmyx-
Ho#t crincok JIyku AnppeeBuua» [Pocrormumu 1992: 101]. A paccyxneHue o
TOM, TTO9eMY keHNTh0a JIyKi AHIpeeBrMYa BKITIOUSHA B €70 BOSHHBIN ITOCITYXK-
HOM CTIMCOK, Pa3UTeTbHO HATTOMMHAET TUTAHBI IIa1 ToOM KeHUThCS Ha BIOBE
YoameH (cp., B YaCTHOCTU, MPOHWIECKUI TMepedeHb TPUINH, 3aCTaBIISTIONINX
MyXa M XeHY XUTb BMecTe: «1) cTpacTb, 2) 60rarcTBo, 3) 3HaTHOCTb, 4) UMHBI,
5) OKPOBUTEILCTBO, 6) MOMIOCTh, 7) CKyKa, 8) oropueHue, 9) CTpaHHOCTD,
10) cBbIuka, 11) ckorcTBO, 12) cTpax, 13) Tak» [Tam xe: 102]), kak u onucaHue
HeylaauHoro 6paka ¢ TOMOILbIO pa3BopayrBaHUsSI BOGHHbIX MeTadop:

...CTIepBa cJIy>k0a B JIETKOI KaBaJepuu M KOHHOI apTUILIEpUH, ITIOTOM
TSDKEJIOM KaBaJIepuun, OCaAHON apTUILIIEpUN, TADHU30HHAs!, UHBAJIUI-
Has... MyX ¢ XeHOIl B BOIiHE — PEIKO B MEpPeMUPUU, CIIUOKU ya-
CThI€, KE€HA B Pa3be3/1ax, My Ha yacax XOJUT 1030POM, BCEX OKJIMKA-
€T, JOBUT KYpbepOB, IITMUOHOB, SI3bIKOB. 2ZKeHa, KaK OTKPHIThI TOpOJ,
WJIM KPeTocCTh ¢ TIPOJOMOM, CAAETCsS — KTO HU TMOACTYIUT, U OepyT
ee TMOJKOIOM, TTIeperoBOpoOM WJIM OOMaHOM, U3HYPEHHYIO (DOpCUpO-
BaHHBIMU MaplllaMUy U TPYAaMU, IPUBENS BCE B O€CTIOPSIAOK U 3aTOMIS
okpectHocTU. Korma MyxX mosiBiisieTcs, HeMpusITedb OTCTYNAET, a OH
HUCIIPABJISIET BCE UCITIOPUYEHHOE, OCYIIAET 3aJMTOE, 3aChINAET BOPOTA.
YacTb rapHM30Ha rOHSET WIMULPYTEHAMU, HECKOJIbKUX, [UIS CTpalll-
HOTO MpUMeEpPa, OTChUIACT B KATOPXKHYIO pabOTy U CUAMT BOOPYXKEH-
HbIii Y MOIBEMHOIO MOCTAa, yBellleBaeT, HAMOMUHAET JII0OOBb, 3aKOH,
MPUCSTY; HO TOJbKO JIMIIb BOH M3 KPHITOrO MyTU W BbIlIEa B Gop-
LITaT, TO APYTOM HEMPUSATEb, WIN TOT XK€ OISATh, 3aHUMAET €r0 Me-
CTO, ¥ KPEINOCTLA, 1O MPEeBPaTHOCTU BELIEU B MUPE CEM, €XKEIHEBHO

9 «Ilyremecrsue B [Ipyccnro» PocronmunHa, rie, Kak 1 B moBectr «OX, (ppaHILy3bl!», Ipe-
CTaBJIeH IIMPOKHUII ¥ OKPAIIMBAIOIINII BCIO €ro MO3TUKY perepTyap CTEPHUAHCKUX YepT —
«3TO U CTPYKTypa KOPOTKHUX IJIaB, COAEPKAIIMX PA3PO3HEHHBIE SIMM30IbI, Y [IOCTOSIHHbIE UH-
TePBEHLIMM [TOBECTBOBATEISI, M XapaKTep OTCTYIUICHUI, CPABHUMBIX I10 00bEMY C OCHOBHBIM
paccKa3oM, M UPOHUYECKOE OOBITPhIBaHME OHMOrpadIecKOro HappaTruBa, PEISTUBUPYIOIIEE
KOHCTPYKTMBHYIO (DYHKLIMIO (habyjibl, U OTHEIbHbIC YAaCTHBbIE CTUIMCTUYCCKUE MPUEMbI»
[2KuBos 2008], npeacrapisieTcst HauboJiee OJIM3KUM ITPETeKCToM Toro, yto KaHyHoBa cuuTana
«TAMMYHO CTEPHOBCKUMHU CPEACTBAMMU» Pa3pyILIEHMs TPAIULIMOHHON (GOpMbI poMaHa B «PbI-
Hape Haiero BpeMeHu» KapamauHa («...MpUuymuIMBOe MOCTPOSHKE IIaB, CBOeoOpa3Hasi urpa
pOMaHHOI (hOPMOIi <...>, CTEPHOBCKASI MAHEPa aBTOPCKOI'0 KOHTPOJIST HAll ICCTBUEM, HETIPE-
PBIBHOI'O UPOHUYECKOr0 KOMMEHTHpOoBaHusL...» [ KanyHosa 1975: 262—263]).
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MEPEXOIUT U3 PYK B PYKH <...>. Tereppb, MPOIIy CKa3aTh, MOXHO WK
HET TIOMECTHUTh B IMOCITYKHOI CIUCOK Ty 2KeHUTHOY, B KOTOPOI MyX
nonazgaer B Kpenocth? MoxHo u gojkHo!!! [Tam xe: 102]7°.

PocTOomumMH IIMPOKO MOJB3yeTCsl MeTaIuTepaTypHBIMA HPOHHYECKUMU
npuemamu B nyxe CTepHa: Tak, rjiaBa Moj 3ariaBueM «JIeHb» COCTOUT B pasbl-
IPBIBAHUY B TEKCTE JICHU: COUMHUTETb MTOBECTBYET O TOM, KaK, JEHSICh, HUKAK
He MOXET HauaTh cBoM pacckas [Pocromuun 1992: 88]. HazBaHus riaBoK 4acTo
CTaHOBATCS 2JieMeHTOM uX TekcTa: «['aBa IV. — UTto 3a Ha3BaHue? / la
BelIb HAIOOHO KaK-HUOYIb HAa3BaTh KHUTY! <...»» [PocTtomumu 1992: 87]; To Xke:
«I'maBa XIX. — TonxHo Obl — / HaliTu npyroe ciioBo IJis1 03HAYEHUS BOC-
MUTAHWSI HPABCTBEHHOTO <...»» [Tam xe: 99 (pa3psinkoit Mbl BblAesieM Ha3Ba-
Hus miaB)|”'. OH TakKe TpuberaeT K TUIorpadcKuM dKCIepuMeHTaM — U30-
OpakaeT y’kac CMEepPTH ITOCPEICTBOM HECKOJIBKMX CTPOK MHOTOTOUMIA:

CKOJIbKHMX 3axBaTujia CMepTh 0e3 MOKasiHUs, B pa3Bpare, B TSKKUX
rpexax, M TyT, BMECTO TOTO, YTOO YIIOTPEOUThH ITOCICIHUE THU, YaChI,
MUHYTHBI Ha TIOJIE3HOE, TIOAYMATh O AYIIE, O OJMKHUX, BCE MBI TIOUTH Ce-
TyeM, BCe TOBOPUM: axX, KaObl 3HaJl! MOXKHO JI ObUIO OXUIATh! OaTIONI-
KU, TIOTTBI! OTIIBI MOM, IOKTOpA! TOJTyOunKu, Oymaru! cynrapuku, criacure!
ITyctute kpoBb! mpomnyctute mandeiiry! npurryctute nusBok! Biryctu-
Te poManku! Tpute 60K! Bucku! Horu! aii! ait! ait! roxo! oit! oii!

1017 0TS USRI

Ho, yac ynaput! cMepTh MaxHET, — U BCEMY KOHEII.

WHoit ymupaet 6e3 ucroBeau, Apyroi B 10Ty, TPETUI B
ccope, YeTBEPTHIN B pa3dBpare. Penkuii 3aciyXui xXuBoi
XOpollee UMsl, €1Ba U3 ThICSYU OJUH OCTABUT JOOPYIO MAMSITh...
CrparuHo!

YMepeThb He XoueTcsl, a KHUTY M1UcaTh Ha00HO.

Taxk u ObITH!

[PocTomunn 1992: 89]7

7 AHajtornuHbIM 06pa3oM y PocTormurHa pa3pacTaroTcst BELHbIE, IPUUEM CaMble TIPU3eM-
JIEHHbIe, 00pa3bl, co3MaBasi OTCTYIUICHHUSI U TTOPOXK/Iasl B KOHIIE BITOJIHE TOTOJIEBCKUX TOMYHKY-
JIYCOB, KaK B IJ1aBe «2K13Hb MOKOMHOI KapeThbl», B KOTOPOUl pacckasbiBaeTcsl ouorpadus ctapoit
KapeThl, OT €¢ «ITPOM3BEICHMSI Ha CBET» U MPOXOXKICHMS Yepe3 MHOXKECTBO PYK 0 MOoNagaHust K
KapeTHUKY, KOTOPBIiA, KOTJa OHa cJioMasach, PaclyIWI €€ U «OIpeaeuI eil ObITb CaaKoOM IS
Kyp-Hacenok» [ PoctormumH 1992: 119]. B dbunane sta kapeTa ynonoosieTcst ONHOMN «13 TeX Kpa-
CaBULl, KOW U3 MPEJIECTEN CBOMX JENAIOT OTKPBITHIN JOM U TTOABMXXKHOW Mara3enH; u COrjlacu-
TeCh, YTO C KAPETOI0 MHOTO CXOJICTBA: OHA MEPEXOIUT TaK Xe U3 PyK B PyKH, TIepeKpaIliMBaeTCs,
YUHUTCS, KJIIEUTCS U TIPONAETCS 32 HOBYIO, TOJIBKO HE K YeMy ITPMMEHMTD JbIIUIA M Ma3u, —
MOXHO 0, 1a He TOJDKHO: OXOTHUKM 10 BOJIbHBIX Xy/IOXKECTB oTranatot» [ Tam xe: 119].

"1 Cp. aHamornyHelii mpueM B «DUIOHE»: «... MBI 13 TOPO/Ia BHIIO3JIA B IIMPOKOE, YHbI-
J0e, 3aAyMYMBOe, COHHOe ymuparoiiee.... / [Toae» [MapteiHoB 1796 (2): 221]. B npyrom
MecTe MapTBIHOB OOBITPHIBAET COOTHOIIIEHNE Ha3BaHMSI TJIaBBI M €€ TeKCTa TeM, UTO 3arjia-
Bue: «CrnocoOHOCTh BOOOPaXXEeHUsI» — 3HAUYMTEJIbHO JJIMHHEE, YeM TeKCT IJIaBbl, COCTOSI-
Ui B omHOM Bockauanuu: «9x!...» [Tam xe (3): 237].

72 I TMHHBIE MHOTOTOYMSI MCIIOJIb30BaHbI TAKXKe B «DUIOHE» IS [Tepeaadn IpsIMOIL pedn
HaxoJs11erocs B IMxopaake reposi: «— [IpokisiToit moxoa Ha x0100Hyw0 eopy... Het, 60XKycCh,
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[Mpexne Bcero PocTomumH (Kak 1 MapTBIHOB) CKJIaIOM CBOEI JTMIHOCTHU
630k CTepHY, OH He TIpUHUMAaeT, Kak KapaM3uH, Te WM MHBIE KyIbTypHBIC
ponu («4yBCTBUTEJLHOTO MYTEIIeCTBEHHUKAa», JIOO03HATEILHOTO «CKHU(Day,
«PYCCKOTO eBpoIieiilia» 1 mp.), a peajin3yeT B TPaBeJIore v B TOBECTHU COOCTBEH-
HYIO HeIOoApakaTeJIbHYIO0 JIMIHOCTh, OPTaHWYeCcKW poacTBeHHyIo CrepHy.
CpaBHUB OITMCaHME OTHUX U TeX K¢ BUIEHHBIX PocTormamuasiM 1 KapaM3auHbIM

B IIpyccum MecT, MOXXHO HATJISIAHO YBUIETh, HACKOJIBKO NajieK CTHIIb KapaM-

31Ha OT cTepHOBcKoro. Hanmpumep, B onucanuu Ilorcnama:

Pocromunn

[Morcmam, KpoMe CiIeTbIX, BechMa Tie-
yaJbHOE IJIST BCEX MeCTo. <...> Kpome
Boiick HeT xureisieit B [Torcname. Ha-
PYKHOCTb €r0 — BEJIMKOJICTTHAS [Ie-
Kopalysi, BHyTpEeHHOCTb — Ka3apMBI.
[MpuxomHBIT MHOCTPaHEIl TOJDKEH Iy-
Math, yTo IloTcmam 3aBoeBaH, KUTe-
JIN UCTPEOJICHBI 1 COJIIATHI 3aMECHUIIN
OHBIX. S BUIEJT TOM BEJIMKOJICTTHBIN, C
MaJIaieBBIM (pacagoM; U3 OKOH BHUCE-
JIN ¥ COXHYJIM YyJIKU 1 OelIbe CONIIaT-
ckoe. Het Bo BceM ropome 0osee Tpex
SKHTAXeH, U, IIPOOBIB B HEM HECKOJTb-
KO IHEW, OCTaeTCsl JWIIb B MaMSTH
IPYCTHOE HAIIOMWHOBAHME, COBOKYII-
JISTIOIIee BMECTE Pa30peHHBIC OTHEM
A MEYOM TOpOoma, 3eMJICTPSICCHMUS,
paspymuBiiue Jluccabon, Meccuny,
Kanabpuio, HeoOuUTaeMble IieCYaHbIC
crenu adpukaHckue. Eciu 6 y MeHs
HE OCTajJoCh B IMaMSITU I0OMa, IIle Ha
KOPOJIEBCKOM CONIEpPKaHUU BOCITUTHI-
Batorcs 300 conmaTcKux neTeit, To Obl,
nmpuHuMas ropon ITorcoam 3a mraH, ¢
TPYAOM YBEPHUTH OBI MOT ceOsI, 9YTO OH
cymectByeT [Poctormumnn 1992: 47].

N Can-Cycu:

Kapam3un

T'opon BooOIIIe ITpeKpacHO BBICTPOCH;
B OOJIbIION, TaK Ha3biBaeMoil Pum-
CKOM yiHMIIE MHOTO BEJIMKOJIEITHBIX
JIOMOB, CTPOCHHBIX OTYACTH IO 00-
pasiry orpoMHeWImmx PuMckux majat
1 Ha COOCTBEHHBIC MEHBIM ITOKOMHO-
ro Kopois: oH mapmi mx, KoMy XO-
Ten. Temeph cCMM OTPOMHBIC 3TAHUS
IyCTBI, VUIM 3aHUMAIOTCSI COJIIATaMMU.
<...»> Ha nBepsix O0iblIMX TOMOB BUCST
COJIMATCKUST CYMBI, KAM3OJIbI W TIPOY.
Kopotko ckazath, [loTcmam Kaxercs
TaKWM TOPOIOM, M3 KOTOPOTO KUTEIN
VIAJIWINCh, CHBIIIA O TPUOIMKCHUN
HEIIpUSTENIsl, © B KOTOPOM OCTaJICs
TOJIBKO TAPHU30H IIJISI €ro 3aIIuThl. He
MOXeTe BOOOpa3UTh, KaK MedalieH ceit
Bun nyctothl! [Kapam3un 1984: 41].

YTO s1 HY CJIOBA CBSI3HOBA CKa3aTh TeTephb He B cWiiax. HeT... eToT moxof... Kakast pa3cTpoiika
BO BCEM TeJIE... TOJIOBA... YyTYHHAasl TOJIOBA. .. KPOBb... XM3HEHHbIE COKH. .. MBIILIKHU... ax!... BCE
B Oe3nopsiake... Bee... ait! aitl... — Jlaxke Tenepb 0Ha MBIC/Ib O TOTAALIHEM MOEM MOJIOKEHU U
CTOWT IUIOTUHOIO IIPOTHB BCEX MOMX MBICJIEH, KAKKsI ObI MOT I B IPYTO€ BPEMSI BBUIOXKUTH Ha
oymare. - - ------------ » [MapteiHoB 1796 (2): 224].
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Pocromunn

Can-Cycn 110 cebe He 4TO MHOe, KakK
3aropoHbI JIOM XOJIOCTOro OoraTo-
ro rocrionrHa. OXOTHWKHU 10 KapTWH U
0 OpaHXepel ynensuii Obl HECKOJIbKO
4yacoB Ha OCMOTpeHMe cero mecta. Ho,
ciayxa cimmkoM 20 JIeT yeauHEHHEM
BEJIMKOMY KOPOHOBAaHHOMY MYXY, 00-
pamiaet Ha cebsd BHMMaHUE MyIporo u
mymia. OmUH WINeT OyX, HaIlOJHWB-
mmii EBpory cBoe€lo CllaBoro; a Jpyroi
JNIUBUTCS, KaK OHasl BMeILAJach B CTOJIb
Majioe coznaHue. JIjisi yMHOro, 4yBCTBH-
TEJIbHOTO, MBUIKOTO U 100pOIETETLHOTO
Can-Cycn 10 Xe camoe, 4To Ha Bacu-
JIbEBCKOM OCTpoBY 1oM [letpa Benvko-
ro, Mounmnesup B Ilereprode. <...> I1o-
KOWHBII KOPOJIb OXOTHUK ObLT A0 CTATyi
1 0 KapTUH; He ObIB 3HATOKOM, XOTEJ UX
UMETh, HAKyIWJI 1 ObUT 0OMaHyT. Mexy
cTaTyii 3aMevare/ibHbl: MEOHbIN AHTH-
HOIOC, HACTOSIIINI IPEBHUI, 1 MpaMOp-
HbIlt MepKypuit, paboTtsl ciiaBHOro Iu-
rajisi, a Mexay KapTuHaMmu PeMOpaHaToB
Mouceii, pa3dMBaIOIINil CKpyKam 3a-
Beta [Pocrormumn 1992: 48].

Kapam3un

Celi yBeceUTEIbHBIN 3aMOK JICXKUT Ha
rope, OTKyIa MOXHO BUICTb TOPOI CO
BCEMU OKPECTHOCTSIMM, UYTO COCTaB-
JISIET BeChbMa TMPUSITHYIO KapTUHY. <...>
BHyTpr KOMHATBI OTHENIAHBI CO BKY-
coM u boraTto. B kpyriom MpamMmopHOM
3aJie HaMOOHO YIUBIISITHCS KOJIOHHAM,
KUBOITICH U TIPEKPacHO-HAOpaHHOMY
IOJTy. <...> TIPUSITHBIN cal, YKpalleH-
HBIIT MpaMOPHBIMH (DUTYpaMU U TPYIT-
namu. 3aech rynstit puapux co cBou-
mu Bonwrepamu u lanan6epramu. ['ne
Tl Teniepb? ayman g. CaxXeHb 3eMIJIN
BMeCTMWIa TipaxX TBo. JIioOe3Hble Me-
CTa TBOM, UISI YKpaIlleHUsS KOTOPBIX
MIPU3BIBAJI THI JIYYIINX XyTOXHUKOB,
Tereph OCUPOTENBI U IycTHl [Kapam-
3uH 1984: 42].

OueBugHO, 4TO CTUIb PocTomumHa — pa3sHOOOpa3HBIN, SHEPTUUYHBINA U
OCTPOYMHBIH, TTapagoKcalbHbIl — OJIKe K aHrIuiickomy CTepHy, YeM rajuiu-
3MPOBAHHbIN, MEPUOINYECKUIA, HECKOJBKO MPECHBIN U MoapaXkaTeabHbI, yue-
Huueckuii ToH Kapamsuna. Kak KynbTypHbI myTeliecTBeHHUK PocTormuuH,
eC/I UCIOIb30BaTh MpuMeHsiBlIKnecs: K CtepHy TepmuHbl 3. KOHra, «opuru-
HaJieH»: OH noapaxaeT He (popMme, a nyxy CrepHa. Ecim Obl iponsBeaeHus Po-
CTOITUYMHA OBbLIM HaIleYaTaHbl B CBOe BpeMs, a «DUiioH» umen 6oee IUPOKUid
OTKJIMK, OTeuecTBeHHOe ycBoeHue CTepHa oka3ajgach Obl COBEPIIEHHO UHBIM.

OO0111eNpUHSITOe MHEHKE, YTO B KOHTEKCTE OTeuecTBeHHO! Tpaautivu «ITuck-
Ma PyCCKOTO MyTEeIIeCTBeHHNUKa» ObUTH TIPUHSITHI ITyOJUKON «JyTh JIM HE KaK OT-
KpoOBeHUe (ee B30py SIBUJIACh HOBasl, MPOCBEIIEHHAsI, KOCMOIIOJIUTUYECKAST YyB-
CTBUTEJIBHOCTh U BOCXUTUTEIBHO HOBBI CTWJIb», TOTJIa KaK C TOYKU 3pEHUsT TOT-
JallHei eBponeiickoit KyabTypbl KapaM3uH BBICTyIaN IOApaXKaTeIbHbIM «CEeH-
TUMEHTAJIbHBIM» «MMIIOPTEPOM MHOCTPAHHBIX OOraTcTB» | CBATONMOIK-MUpCKuii
2005: 104]), B otHomeHuu TeMbl «Kapam3uH u CTepH» Hy:KIaeTCsl B YTOUHEHUM.
B yactu nonpaxkanust CtepHy «HOBasl YyBCTBUTEIbHOCTh» Kapam3uHa Oblia «OT-
KPOBEHUEM» TIPEXKE BCETO AJIsI €r0 Kpyra 1 ISl INAPOKOTo YMTaTeIsl — MpY 3TOM
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B Poccun cymectBoBan Apyroit Kpyr npocBelleHHbBIX unTareTesieil, Kak @. B. Po-
crormunH, M. H. MypasbeB, Y. 1. MapteiHoB, HemHoro 11o3xxe M. C. Kaiicapos,
A. A. becryxeB, koTophle ycBomn CTepHa, He peaylIMpOBAaHHOTIO LIEISIMU JINTE-
patypHoi TiporpaMMbl KapaM3uHa 1 (paHIly3cKUM KYJIbTYPHBIM MOCPEICTBOM.
Yo ke KacaeTcsi MHOCTpaHHbIX OorarcTs, To KapaM3uH MMIIOPTUPOBAJ TIPEXIC
Bcero 6oratcTBa COBpeMeHHbIe — B cilydae co CTepHOM, e BOOOIe CBONCTBEH-
HOE PYCCKOU KyJIbType OI03AaH1e OTHOCUTEILHO eBPOINENCKO 0Ka3aioch 00J1b-
111e 0OBIYHOr0, COCTaBUB ITOYTH 30 JIET, 3T COBPeMEHHbIC OOraTcTBa OKa3ajuch B
OCHOBHOM TO3JHUMU U TOJIpaXxateJbHbIMU. ['eHe3uc Kapam3uHckoro CtepHa —
910 3noxa 1780-x rogoB, Koraa Mo BAusiHUEM (hpaHIly3cKO peLieniun, CTaBUB-
1Ieii Ha iepBoe MecTo «CeHTUMEeHTaIbHOE MyTelIEeCTBUE , U MOITYJISIPHOTO XaHpa
«KpacoT» 13 CrepHa BOCTpeOOBaHO ObLIO TO, YTO MOAXOAWIIO «IJIs1 YYBCTBUTE b~
HbIX cepaell» (for the heart of Sensibility), a He ero OpUrMHAILHOE «CEHTUMEHTAIb-
HO-IOMOpPUCTUYECKOE MUPOBO33peHue». KapamsuHckuit CTepH AECTBUTENBHO
ObIJT TOJILKO «4YBCTBUTEIBHBIM», 4 HE «CEHTUMEHTAILHBIMY.
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